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A nagy háder 
Milyen méreteket öltene és milyen arányok- 

ban bontakozna ki egy új világháború, kérdez- 

retik aggodalmasan az emberek, azzal a döbbene 

es kíváncsisággal, mint mikor valaki a meredély 

széléről feneketlen mélység fölé hajol. Próbál- 

juk tehát elképzelni, bDeszéljenek a számok, a 

melyek többet mondanak konkrét mivoltukban, 

akár a legszédületesebb szóbeli fogalmazások. 

Hiasonlítsuk össze az elmúlt világégést egy el- 

jövendő kataklizma lehetőségeivel és akkor fo- 

galmunk lesz arról, mit jelenthet számunkra egy 

elkövetkezendő második világháború. 1914-től 

1918-ig összesen hetven millió embert mozgósí- 

tottak, de ebben a számban ott szerepelt a régi 

cári Oroszország és az Amerikai Egyesült Alla- 

mok is húszmillió katonával. Az elmúlt vil
ág- 

háború halott áldozatainak száma tíz millió volt
, 

huszonhat millió pedig a sebesült, akik közül 

nyolc millió ember maradt vak, béna, süket, 
a munka, az 

egészséges élet számára végleg megroggy
anva. 

Lássuk most az 1937. évi hivatalos statisz
- 

tikát, amely az akkori hivatalos fegyver
kezés- 

róől ad összefoglalást. Ezen jelentés szerint 

ugyanezekben a viszonylatokban már száz- 

százhuszonöt millió ember mozgósítható. 
De ezek 

a monstruózus adatok sem fedik már 
ma a való- 

ságot. Amióta a legeszeveszettebb ve
rsenyfutás 

folyik, ma pedig egyik napról a másikra ugra- 

nak elő a legszédítőbb fegyverkezé
si költségve- 

iadatok. Az Amerikai Egyesült Al
lamokban 

például legutóbb szavaztak meg tová
bbi hadi- 

hajók építésére kétmilliárd és háro
mszázmillió 

dollárt. És ilyen ütemben halad a f
egyverkezés 

tovább egyenesen a csillagászati számok vilá- 

gáig. A háború technikai eszközei is a vég
telen 

lehetőségekkel határosak. Ma má
r kétezerféle 

; gázvegyület vár alkalmazásra a 
fulladástól az 

égésig, egyszerre százezrek számár
a szolgáltat- 

va a legkülönfélébb halálnemeket.
 Vannak gép- 

fegyverek, amelyek percenkint 
hatszáz lövést 

adpak le és a hangárokban tiz és tiz
ezerszámra 

sSorakoznak a legmegdöbbentőbb 
pusztító erejű 

bombavető repülőgépek. Hogy mire képesek 

ezek, elég szeraléltetően bemuta
tták már Sang- 

hai, Madrid és egyéb városok 
fölött lezajlott 

véres főpróbák. Azonkívül ott leselkedik már 

a jövő függönye mögött minden
 harcnemek leg- 

ocsmányabbja is a: baktérium-támadás tifusz- 

szal, kolerával, minden emberi
 és állati nyava- 

iyákkal eláraszt egész vidékeket. 

Ez volna az eljövendő világhábo
rú képe, a 

totális háború, amelypen mindenki résztvesz, 

mert így kívánja a „háborús potenci
a". Mi ez a 

fogalom tulajdonképpen? Az 
elműlt világhábo- 

rúban keletkezett a magva. 

zet iparát és közgazdaságát 
a maga teljességé- 

ben. Ez a fogalom most a v
égtelenbe tágult. A 

háború céljait kell, hogy szolg
álja egy eljövendő 

világközi mérkőzésben majd 
az összlakosság. 

kérdés, hogy ki mozgósíthat
ó, mennyi ember 

vaov ötszáz millió? Egy elj
övendő háborúban 

der a világ minden lakott terü
lete is. Felesleges 

tehát azzal a gondolattal játszado
zni, hogy mi- 

lyen jó volna akkor Ausztrál
iában, Izlandban, 

vagy valamelyik elrejtett szig
eten lakni. Mint a 

hogy a kitörő tájtun sem kímél e
gyetlen négy- 

szögméternyi területet sem ott, ahol
 pusztít. Re- 

pülőgép szárnya nem gyorsabb, m
int a mindene- 

ken végigsöprő vak evűlölet. Ne legyen soha 

többé háború, mert akkor egye
tlen nazy káder 

lesz az egész világ, ahonnan mozgósí
tva lesz 

mindenki, aki él, mig csak az egész földet el 

nem foglaliák a temetők és a néma fak
eresztek. 

és egy húszmillió 

Egy elv, amely sze- 

rint a háború szolgálatába kell
 állítani a nem- 

Tehát tulajdonképpen már feles
legessé válik a 

mozgósítható? Hetven millió, szá
zhetven milliób, 

7 

ezséteraz 
ször hangsúlyozta a gazdaság

i kapcsolatok nagy 

egész Európa egy nagy káder. S
őt, egyetlen ká- 
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hétfőn délben Bucurestibe 
érkeznek 

Diadalmenet a iőváros legszebb utjaim. - Né
metország további seml 

kEér Romániától. - Lapvélemények az eberemz
berei izeaéet 

Az egész ország 
határtalan lelke- 
sedéssel, szeretet- 
tel és büszkeség- 
gel fogadja a dia- 
dalmas útjáról ha 
zatérő uralkodót. 
Miután a világ 
figyelmét Romá- 
nia felé fordítot- 
ta és miután lon- 
doni. brüsszeli és 
párisi látogatását 
befejezte, az ural- 
kodó ismét az or- 
szág földjére lé- 
pett. Sokat írtak 
erről az utazás- 

ról és a közeljö- 
vő fogja bebi- 
zonyítani annak 

gyakorlati érteket. Egyelőre annyit megállapít- 

hatunk, az ország iránti tisztelet 
és megbecsű- 

lés Öfelsége személye által megtízszereződött 

lakosú ország hódolatteljes 

adózik a királynak. A román nép 

hogy ilyen bölcs és országát ha- 
II. Carol ki- 

elismeréssel 
büszke arra, ö. 

tártalanul szerető uralkodója 
van. 

rály visszatérése ünnepet jelent az ország lakos- 

ságának számára. Az ország minden részéből 

ezekben a pillanatokban egyöntetüen hangzik 

fel az örömkiáltás: „Isten hozta, Felség! 

FÉNYES FOGADTATÁS LESZ A 
FŐVAROSBAN 

BUCURESIL november 26. őfelsége II. 

Carol király Mihai nagyvajda társaságában hét- 

főn, november 28-án, déli fél egy órakor érkezik 

meg a mogosaiai pályaudvarra. Az uralkodó és 

a trónörökös fogadtatására Miron Christea dr. 

pátriárka-miniszterelnök a kormány tagjainak 

kíséretében jelenik meg, de jelen lesznek a fo- 

gadtatáson a diplomáciai testületek tagjai, a Mi- 

hai Viteazul rend lovagjai, a polgári és katonai 

hatóságok képviselői is. A mogosaiai pálya- 

udvartól, a Kiseletf-sétányon, a Lascár Catar- 

gi-úton, Take Ionescu, Bratianu és a C. A. Ro- 

setti-úton át egész a királyi palotáig valamenny
i 

iskola strájer-növendéke, valamint az állami 

tisztviselők, a hazafias egyesületek és a céh
ek 

képviselői állnak sorfalat. 
Valamennyi olyan fővárosi közhivatalban, 

ahol hétfőn délelőtt dolgoznak, 28-án szünet
el 

a munka, hogy a köztisztviselők résztvehessen
ek 

az uralkodó fogadtatásán. Délután valame
nnyi 

közhivatalban dolgoznak. 

Románia az összes hatalmakka
l ienntartja 

a jóviszonyt 

Prága, november 26. A csehszlo
vák sajtó szom- 

baton ismét Öfelsége németországi látogatásával 

foglalkozott. A lapok részletes riportokban 
számol- 

hak be a látogatásról. A hivat
alos Prager Presse 

többek között azt írja, hogy n
émet hivatalos körök- 

ben a legteljesebb diszkréció
t tanúsítják II. Caroi 

király németországi látogat
ásával és az obersalz- 

bergi találkozással kapcsolatb
an. Román forrás sze- 

fint az uralkodó látogatása ro
mán hivatalos részről 

az első hivatalos látogatás volt 
a Harmadik Biro- 

dalomban, de 

a Carol király és Hitler kancel
lár közötti 

találkozásról semmi sem szívá
rgott ki, 

azonban mindenféle feltevés került 

többek között az is, hogy a ruszinszkói 

folyt tárgyalás. 
: 

forgalomba, 
kérdésről 

A politikai összeköttetés 

A Narodni Listi a következőket írja: 
II. Carol 

királynak az az elhatározása, hogy a ny
ugati nagy- 

hatalmak fővárosaiban tett látogatása u
tán Hitler 

kancellárt is felkereste, Berlinben azt a me
ggyőző- 

dést váltotta ki, hogy Romániának
 az a kivánsága, 

miszeriet 
. 

fenn akarja tartani az összes 
nagyhatal- 

makkal a joviszonyt és nem hajla
ndó a Ber- 

lin-római tengellyel szembehelye
zkedni. 

II. Carol király és Hitler kancellár találkozásától 

azt várják, hogy német-román
 viszonylatban még 

szorosabb gazdasági együttmű
ködés fog kifejlődni. 

fekintetépen Berlinben 

nem várnak mást Romániától
, minthogy ugyanazi 

a semleges magatartást tanúsítsa 
továbbra is, mint 

eddig. 

Anglia nagy elismerése 

őtfelsége londoni tartózkodása idejé
n több- 

fontosságát. Románia rendezett pénzügyi és 

gazdasági helyzete nagy érdeklődé
st váltott ki 

az angol gazdasági élet vezető köreiben. A po- 

Hitikai pártok idején a külföldi sajtó mind
ig pesz- 

szimisztikusan vélekedett Román
ia gazdasági 

helyzetéről, az ország költségvetéséről és a ter-
 

melés csökkenéséről. Ma pedig 
az a helyzet, 

hogy az ország rendezett 
gazdasági helyzete 

erre felé- fordította a külföld fi
gyelmét. A ter- 

melés, a lei stabilizálása, a költségvetés 
ma a 

legrendezettebb képet mutatják.
 Sőt a költség- 

vetés többletet mutat fel, a mezőga
zdasági ter- 

melés meggyarapodott és az ér
tékesítés is szi- 

lárd alapokon nyúgszik. Megerős
ödött hitel, a 

közlekedési utak fokozatos moderniz
álása, mind 

olyan tényezők, amelyek az ország gazdasági 

megerősödését mozdítják 
elő. 

A román nép tudja azt is, h
ogy ezeket őfel- 

sége bölcs irányításának és k
örűltekintő ország- 

vezetésének köszönheti, amelyet a külföld is 

igen nagyra értékel. Kománia t
ekintélye ezek- 

a napokban megnövekedett, amit
 a fogadta. 

tások fénye és aránya is b
izonyít. Eppen ezért 

büszkeségérzet hatja át az or
szág lakosságának 

lelkét és a leghódolatteliesebb 
elismeréssel adó- 

zik II. Carol királynak. 
; 
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r kormányzó 
gról Teleky Pált bizta meg 
a válság megoldásával 

Teleky uj párlot alakit, amelynek támogatásával Keresztes-Fizscher tábornok átvemné a kormányt 
BUDAPEST, november 26. A magyar fő- áros politikai köreiben úgy tudják, hogy Horthy Hiklós kormányzó megbízta Téleky Pál grófnt 
egy olyan erős párt megalakításával, amely esetleg kormányra kerülne. 

1 pártnak az elnöke maga Teleky Pál gróf len- le. mig ügyvezető elnöknek Keresztes-Fischer ábornokot tennék meg. Abban az esetben, ha zZ az űj párt kormányalakításra kapna megbí- Ást, úgy a miniszterelnöki széket Keresztes- fischer tábornok foglaliná el. A NEP hívei vi- Aont azon a véleményen vannak, hogy tovább- a is Imrédy Béla marad a kormány élén. 
A belügyminiszter tekintettel a mostani poli- ikai helyzetre, betiltotta a Nemzeti Front vasar- apra összehívott nagygyűlését, amelyet a Tatar- aalban akartak megtartani. A nagygyűlésre a nyi- 1sok vonultak volna fel. 

TELEKY PAL GRÓOF KETORÁS 
KIHALLGATASA 

Budapest, noevember 26. Horthy Miklós kor- 
nányzó szombaton délelőtt folytatta a magyar po- 
tikai vezérek kihallgatását. Elsőnek Darányi Kái- 
nán volt miniszterelnök jelent meg a kormányzó 
lőtt, majd fél 11 órakor Tasnádi Nagy András, a 
VEP elnöke, 11 órakor pedig Zsitvay Tibor, fél 
2 órakor Shvoy Kálmán, 12 órakor Bebory György, 
él 1 órakor pedig Marton Béla Kkihallgatására ka. 
ült a sor. 
A felsőház szombaton délelőtt rövid tíz perces 

lést tartott, amelyen tudomásul vették, hogy a par- 
ament üléseit december 1-ig elnapolták, 

Teleky Pál gróf ma kétórás kihallgatáson 
volt Horthy Miklós kormányzónál. 

A vallás és közoktatásügyi miniszter a kihallgatás 
itán jókedvűen távozott a kormányzótól, az ujság- 
rók érdeklődve vették körül és aziránt érdeklőd ek, 
1ogy megtörtént-e az új miniszterelnök kijelölése. 
feleky Pál gróf mosolyogva válaszolt és 
kijelentette, hogy dezignációról nem is volt 

é szó, 

gy budapesti politikai körökben úgy vélekednek, 
10gy továbbra is Imrédy Béla jelenlegi miniszter 
Anök marad a kormány élén. Horthy Miklós kor- 
mányzó vasárnap délelőtt vadászaton vesz részt, 
igy a kihallgatásokat csak vasárnap délután foly- 

tafja. Ugyancsak Budapestről jelentik. hogy a Sztranyavszky-csoport hívei szombat este a Hun. gária szállóban közös vacsorán vettek részt. 
KÜZDELEM A KORMÁNYRA 

JUTÁSÉRT 
Budapest, november 26. A magyar belpolitikai válságban a mai nap sem hozott kibontakozást. A 

póéntek éjszakai minisztertanács főként folyó ügyek- 

kel foglalkozott és politikai kérdéseket nem tá 
gyalt. A hangulat úgy a kormánypártban, mint 
most már jelentékenyen megnövekedett ellenzék 
bizakodó és 

mindegyik erőcsoport bízik a maga győzel- 
mében. 

rolitikai körökben mindinkább jobban télul el 6 
térbe Keresztes-Fischer Ferenc belügyminiszter n 
ve, akit sokan szívesen látnának a miniszterelnől 
székben. Magyarország több vidéki városában nag 
tüntetés volt a szélsőjobboldali politika és Imréd 
miniszterelnök személye mellett. A városokból tes 
tületek és magánosok állandóan küldenek távirao 
Imrédynek, amelyben bizalmukról biztosítják. A 
olasz sajtó is nagy cikkekben foglalkozik a magya 
kormányválsággal és általános vélemény szerint 
krizis rövid lefolyású lesz. Rómában úgy tudják 
hogy 

ismét Imrédy kap kormányalakításra meg- 
bízást. 

aki kiírja a választásokat. 

Érdekes és feltűnést keltő mozzanata a magyan 
politikai életnek gróf Eszterhézy János, a szlová- 
kiai magyarság vezetőjének nyilatkozata a magyar 
politikai helyzetről. Gróf Eszterházy János a kö- 
vetkezőképpen nyilatkozott: 

- Egy kis jóakarattal meg lehet oldani a bel- 
ső válságot, ha máindenki osztálykülönbség nélkül 
belátja, hogy a szociális és gazdasági problémákat 
most már sürgősen meg kell oldani. A reformok azt 
kívánják, hogy 

az egyes osztályok áldozatokat hozzanalk. 

Minden egyes magyar embernek nemcsal tudása 
legjavát, de vagyonánmak azt a hányadát is az or- : 
szólg rendelkezésére kell bocsátania, amellyel a bel- 
ső konszolidációt és az általános megelégedést el le- 
het érni. Mi felvidéki magyanola keresztény nem- 
zeti alapon állunk, de 

a nyilaskeresztes beállitottság épp oly idegen 
számunkra, mint a bolsevisták sarlós kalapácsa. 

A reformoktól csalk alkkor kellene félni, ha azokat 
mesterségesen alarná megaladályozni valaki és vé- 
gül is az elégedetlen tömegek oldamáls meg a sulyos 
problémákat, 

London, november 26. Az angol lapok még min- 
dig nagy érdeklődéssel foglalkoznak Chamberlain 

miniszterelnök és Edward windsori herceg között 
lefolyt megbeszéléssel. A Daily Mail és a Daily 
Express szerint a párisi találkozás során közölte a 
herceg a miniszterelnökkel, hogy 
addig nem tér vissza Angliába, amág feleségé- 
nek meg nem adjál a királyi család ta, jának 

kijáró rangot. 
A herceg kijelentette, hogy ő egyedül semmi ko- 
rülmények között nem tér vissza. Amikor a her- 

ceg megismertette a miniszterelnökkel 

A windsori herceese 
feleségének megfelelő rangot követel 

Különben nem tér vssza Angilába 

feleségét kinályi fenség címen szólította. 

Ezen a címen szólítja környezetének tagjai előtt 
is és elvárja, hogy mindenki megadja ezt a címet 
feleségének. Chamberlain miniszterelnök kijelen- 
tette, hogy 

d herceg és felesége visszatérésének 

politilai, vagy jogi akadálya nincsen 

iféle 

és a hercegné rangjának elismerése nem a kor- 
mány, hanem a királyi család ügye. 

Grinspan 

Páris, november 26. Grinspant, von Rath né- 
met diplomata gyilkosát, a vizsgálóbiró szombaton 
délelőtt újból kihallgatta. Megkérdezte a merény- 
lőtől, mi volt a célja azzal az el nem küldött leve- 
lezőlappal, amelyet a merénylet után ruhája zse- 
bében találtak. A levelező lap apjának volt címezve 
és azt írta rá, hogy meggondolatlan cselekedetet 

kos akart lenni és erre szerette volna előkészíteni 
szüleit. Elmondotia, hogy a gyilkosságot megelőző 
éjszakát az egyik kávéház mosdófülkéjében töl- 
tötte és csak amikor a kávéházat elhagyta, jutott 

Ribbentrop elhalasztotta párisi ulazását? 
Bonnet francia külügyminiszt nteken dél. atán hosszas megbeszélést folyta párisi len- 

gyel nagykövettel. Hír szerint a haszálás a kár. 
pátaljai orosz eseményekkel é zefüggésben Fogadta a francia külügyminis párisi német. 
lagykövetet is, akivel a fran 

atkozat aláirásával kan-5. léseket, vala- 
met békenvi- Az elhalasztást a nemet kormány javasolta és - 

kellő idejük legyen védekemésük előterjesztésére. : 

mint Ribbentrop párisi látogatásának ügyét tár 
gyalta meg. A lapok szerint lehetséges, hogy 
Ribbentrop német külügyminiszter utazását 

a válságos francia belpolitikai helyzetre 
való tekintettel elhalasztja. 

hipnózisban ölte meg 
von Rathot? 

akar elkövetni. Grinspan azt állítja, hogy öngyil- 

az eszébe, hogy merényletet követ el. Hipnotikus 
kényszer hatása alatt cselekedett, olyan volt, mint 
aki alszik és csak akkor ébredt fel, amikor a lövé- 
seket már leadta. 

Fájdalomtól mélyen lesújtva tudatjuk, 
hogy a legjobb férj, illetve apa és rokon, 

Vass Károly 
nyaug. postafelügyelő 

5 éves korában, november 25-én hirtelen 
elhúnyt. 
rTemetése november 27-én, vasárnap 
délután 4 órakor, a róm. kat. szertartás 
szerint a III. Str. Odobescu 67. számu 

gyászházból az erzsébetvárosi temetőben 
megy végbe. e 

NYUGODJAK BEKEBEN!: 
özv. Vass Károlyné, szül. Boer-Márk Gi- 

zella felesége, Vaáss Márta, leánya. 

yk 
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avult a Szentatya 
állapota 

Pius ma misét hallgatott a betegszobában 

és kihallgatáson fogadta Pacelli bíborost 

Vatikánváros, november 26. A szívizom- 

ladásban megbetegedett XI. Pius pápa álla- 

1 változatlanul nagyon súlyos. A Szentatya 

nbaton hajnali hat órakor 

felvette a halotti szentségeket, 

elyekkel az állandóan mellette tartózkodó 
iri bíbkoros látta el. A kora reggeli órákban 
ilág valamennyi nunciaturáját értesítették a 
a súlyos betegségéről, amely épp oly komoly, 

alán még válságosabb, mint a két év előt- 
negbetegedése. Tegnap este 

losszú időn át teljesen eszméletlenül fe 

küdt, 

1 ztmatikus szívrohamok nagy mértékben le- 
ngítették. Az orvosok több injekciót adtak 

legteljesebb nyugalmat rendelték el. A Ró- 

n tartózkodó kardinálisok egyelőre nem 
hatják el a Vatikánváros területét. 

íin neg 

EAU DE COLOGNE 

az a fluidum, ami Önt körülveszii -- LATOSITVA 

mondja Richard Hudnut. GEME v 

RICHESE 

tE DÉBUT VERT 

LE DÉBUT NOIR-val 

Aa Hudnut kölniviz előkelő és finom: 

megteremti a modern asszony ápoltan 

XI. PIUS 

Délutáni jelentés szerint a pápa állap
ota is- 

ét súlyosabbra fordult. 

atk Hőmérséklete 40 fokra emelkedet
t 

délben újabb orvosi tanácskozást
 tartottak 

; z 

nagybeteg egyházfő ágyánál. 

A pápa felhatalmazta Pacelli államt
itkárt, hogy 

elyette ő fogadja azt a magyar zarándok cso- 

rtot, amelyet Serédi Jusztinián
 hercegprimás ve- 

elegáns légkörét és kihangsulyozza von- 

zóerejét. 

A szocialisták lemondásra szólitják fel 

tett ezekben a napokban Rómába. 

A Stefani ügynökség jelentése szerint a pápa 

lapotáról délelőtt kedvező jelentések érkeztek. A
 

atikán városban változatlanul nyugalommal ité- 

k meg a helyzetet. 

A Szentatya az éjszakát nyugodtan töltött
e és 

egészségi állapota reggel kielégítő volt. 

Vatikánban semmiféle olyan intézkedést nem 

oztak, amelyből arra lehetne következtetni, hogy 

pápa életveszélyben volt. Pénteken dél
ben Lauri 

biboros mégis eltávozott onnan. Nem történt 
in- 

ézkedés azokban a termekben sem, 
ahol a pába 

alála után a biborosok össze szokta
k gyülni. A 

5
 

ogy 11 órakor kihallgatáson fogadhatta Pacelli 

iborost, a vatikáni államtitkárt. 

iborost a pápa betegágya mellé hívták
, de később 

élelőtt folyamán a pápa állapota annyira javult, 

A legerősebb a munkásmozgalom az északi me- 

Daladier francia 

Pátis, november 26. A franciaországi hatal- 

mas méretü sztrájkmozgalom, amelynek politi- 

kai éle egyre erősebben kidomborodik, nagy gon- 

dot okoz a Daladier-kormánynak. 

Eyen nagyarányú munkássztrájk még nem 
volt Franciaországban 

és a miniszterelnök minden rendelkezésére álló 

eszközt kéenytelen igénybevenni, hogy elejét ve- 

gye a zavargásoknak és biztosítsa az ország nya- 

galmát. A Páris környéki vasútak személyzet
e 

pénteken, a legnagyobb forgalom idején, több
 

pályaudvaron tüntetést rendezett, ami meg- 

akasztotta a forgalmat. Nagyobb rendőri ké- 

szültség szállta meg a pályaudvarokat és 

60 vasutast letartóztattak. 

gyékben, különösen az ipari és bányavidé
keken. 

Nérmet intelem 
Magyarországnak 

Berlin, november 26. A Frankfurter Zeitung 

alkozva a kárpát-oroszok kérdésével, támad- 

a magyarok által felhozott történelmi érve- 

és hangsúlyozza, hogy a magyarok nem hoz- 

atnak elő történelmi érveket, mert a faji tör- 

nyek erősebbek, mint a történelmiek. Ez 
gyanaz, ami a Trianon előtti történelmi ma- 

r határokat szétzúzta. Végül az ujság meg- 

állapítja, hogy a magyar közvélemény valószí- 

nűleg még nem tanult - és nagyon kevés es- 

hetősége van arra, hogy valaha is tanuljon, 

hogy különbséget tudjon tenni a történelem és 

politika között, s ami ezer esztendővel ezelőtt 

volt és ami manapság van. A német sajtó jórésze 

társasági szövetség parlamenti 

miniszterelnőköt 

A közmunkaügyi minisztérium felhatalmazást 

kapott, hogy, ha szükségesnek mutatkozik, 

rekvirálás útján vegye birtokba az északi me- 

gyékben lévő bányákat. Lille városban összeül
t 

a hadbíróság és ez ítélkezik a zavargók felett. 

Szükség esetén életbe léptetik a nemzeti véde- 

lemről szóló törvény rendelkezéseit, amely a ha- 

diállapotot jelenti. 

Már az első munkabeszüntetés alkalmával 

nyilvánvalóvá vált, hogy titkos politikai kezek 

mozgatták a francia munkásságot, éppen ezért 

ennek az egész országot megrázó eseménynek 

a politikai hatása is súlyos. A szociálista párt 

parlamenti csoportja Leon Blum volt miniszter
- 

elnök vezetése mellett ülést tartott, amelyen 

Blum beszámoit a többi politikai pártokkal foly
- 

tatott tárgyalásairól. A szociálistáknak az a 

tervük, hogy a többi pártokkal együtt felszó
- 

Htják Daladiert, hogy a sztrájkok miatt mo
nd- 

jon le. A többi pártok ezt nem akarták elfogad- 

ni, sőt 

mélyen elítélik a munkásság magatartásá át, 

így a szociálisták egyedül szólítják fel a minisz- 

terelnököt és kormányát a lemondásra. A köz- 

csoportja hatá- 
rozati javaslatot fogadott el és ebben 

erőteljes intézkedéseket követel a sztrájk 
leverésére, 

továbbá az agitátorok megfékezésére, akik ve- 

szélyeztetik Franciaország békéjét. Daladier 

iyenformán két tűz közé került, mert mig egy- 

részről a szociálisták 
bályokat, addig a polgári pártok még erősebb 

ugyanezen értelemben közöl cikkeket. intézkedéseket követelnek. 

ellenzik a szigerú rendsza-
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Férfiszövetek 
télikabátok, öltönyök és országőr.egyenruhák részére a legnagyobb választékban 

Schneider 
Timisoara I. Piafa Bratianu, sarokhelyiség 

Rabong 
a püspöki palotában 

Az alvás titka 
Tanel Harald professzor 

és művészete 
érdekes megállapításai a közérdekü alvás kötelességéről 

Budapest, november 26. Az ember legősibb és változatlan szükségletei közé tartozik az alvás, a minek jelentőségére jellemző, hogy átlagosan na- punknak egyharmadrészét alvással töltjük. - Ma még ez is változóban van, - mondja ar. Tangl Harald egyetemi magántanár, a kitünő biológus. aki éppen erről a kérdésről tart előadása- kat Budapesten a Természettudományi Társulat- ban. A mai ember, hogy élettartamát meghosszab- bitsa, mindjobban 

el akar vanni az alvás idejéből 
s igy például, ha valaki 75 esztendőt él s annak egyharmad részét, 25 esztendőt alvással tölt. ebből az alvási időből szeretne kibányászni éle-e számá- ra időmennyiségeket. Ehhez a tendenciához foko- zatosan vezette el az embert a civilizáció, az olaj- mécsestől a petróleumlámpán át egészen a villany- lámpáig s nagyban közrejátszott az alvási idő meg- röviditésében a könyv, a szinház, a mozi s a min- távolságot legyőző rádió. A tehetetlen ember ehát 

az alvás idejének rovására kezd émi, 
mintha csak meg akarná fogadni Bernard Shaw figyelmeztetését, hogy voltaképpen 300 esztendőre lenne szükségünk, ha egyénileg mindent meg akar- nánk tanulni. Pedig hol van a mai ember átlag élettartama az egyiptomiétól, akinél még 30 esz- tendő volt az átlagos életkor, nálunk máris felug- rott 65 esztendőre. 

MI IS AZ ALVAS? 
Mi az alvás? - elsősorban ezzel a kérdéssel 

foglalkozott előadásaiban dr. Tangi professzor, 
megállapitván, hogy az alvás tünetei köze a nyu- galmi állapot, a sziv ritkább verése, a test hőmér- sékletének leszállása, a lélekzetvétel ritkulása s a 5 ö öltött ! mirigyek müködésének, például a könnymirigy mű- aaághirti szerző egyszerüen költött alak, ködésének csökkenése tartozik. Az idegrendszer müködése is megváltozik az alvásban, 
nincsen szükség az egész idegrendszerre. 

Kutatók megállapitották, hogy ha kutyáknál eltávolitják a legfontosabb idegrendszeri müködé. seket magában foglaló nagy agyat, az alvás a ku- tyáknál épugy bekövetkezik, mint normális állapot- ban. A kutatókat az alvás jelensége ősidők óta for- lalkoztatta, A legkülönbözőbb elméletek születtek meg az alvás magyarázására. Ezek közül elsősar- ban Pieron és Legendre elméletét kell kiemelni, amely szerint az alvás 

a szervezetben felhalmozódott elfáradási ter- 
mékek hatásárn. 

következik be. Ezt olymódon állapitották meg, hogy 7-28 napos időtartamban éjjel-nappal állandóan sétáltattak kutyákat s mindőn ezeknek a kutyáknak az agyából készitett kivonatot friss állatok testé- be befecskendezték, az igy kezelt kutvák rögtön el- aludtak. 
Ez a müvelet nem volt tökéltes. mert hiszen aludni tudunk fáradásos termékek nélkül is. Erre 

legegyszerübb példa a csecsemő alvása. Nem ér- 
dektelen megemliteni ebből a szempontból, hogy az 
alvásnélküliség olimpiádja ezidőszerint 115 óra 
egyfolytában való fentlétel, amit külföldi mediku- 
sokkal végzett önkéntes kisérletek során állapitat- 
tak meg. 

amelyhez 

AZ ALVASKOZPONT. 

A legfontosabb teoriák közé tartozik. hogy az 
1degműködésekkel szerzett tapasztalatok alapján a 
kutatók 

feltételezfelk egy az emberben levő alvásköz- 
ponfot. 

Ennek a teóriának a bebizonyitása Economo bécsi 
elmetanárnak az érdeme, aki a háboru után. nagy 
influenzajárvány idején szerzett tanasztalataival 
kimutatta, hogy az emberben tényleg létezik az 
ugynevezett alvásközpont. A feltevéseket alátámasz- 

totta Hess zürichi fiziológus macskákon végzett ki- sérlete. aminek lényege az volt, hogy rendkivül vé- kony elektrónok segitségével igen gyenge áramot vezetett a macskák alvásközpontjába s erre a be- avatkozásra az állatok rögtön elaludtak. 
- Az alvás létrehozása ezek szerint kettős fo- lyamat mondja dr. Tangl professzor. - Egy- részt az alvásnál távoltartunk lehetőleg minden za- varó külső ingert, másrészt müködésbe hozzuk az alvásközpont tevékenységét. Ez a központunk mint- egy elzárja a külső ingereket az agy többi részétől és ekkor bekövetkezik az alvás. Ez az elzáródás nem egészen tökéletes, mert bizonyos ingerek, pél- dául az életet veszélyeztető füst vagy orrvérzés, nem különben az anya számára a csecsemője leg- halkabb nyöszörgése, rögtön 

áttöri ezt a védelmi gátlást és az ember fel- 
ébred 

A kisérletek segitségével megállapitották, hogy az emberek alvásának mélysége nem egyforma. Az 

első osztályba tartozik az egészséges tipusu em 
aki gyorsan elalszik, egy-két órán belül eléri a 
nagyobb alvásmennyiséget, reggel felé mind fel 
tesebben alszik és reggel frissen felébred. A 
sik csztályba tartozik az ideges tipus, aki este 

hezen alszik el, elalvása reggel felé mindinkább 
lyül és reggel, amikor a legjobban tudna alu 
fel kell kelnie. Ennél a második tipusnál a pi 
nés, főképpen a nyaralás rendkivül jót tesz, a 
dományos mérések igazolják, hogy nyaralás a 
és után az ideges emberek alvásmélységének g 
béje javul és megközeliti az egészséges ember 
lapotát. 

Az alvásszükséglet minden embernél a 
függ, hogy milyen mélyen tud az illető aludni. 
A rövid ideig alvók rendkivül mélyen alusznak 

Az álmatlanság zavarai is többféleképpen 
lentkeznek, elsősorban a nehéz elalvás formájáb: 
majd az alvás idején is, azáltal, hogy felületes 
alszunk, de zavarok lehetnek a felébredéssel k 
csolatban is. mégpedig abban a formában, hogy ti 
korán ébredünk fel. 

A nehéz elalvás és az álmatlanság főoka, ho 
az ülő foglalkozást és nehéz szellemi munkát vég1 
ember agyvelejében erős vérbőség alakul ki. Enn 
az állapotnak megszüntetésére célszerü védeke 
hogy az agyban felgyülemlett vért más testrésze 
be vezessük el, amit elérhetünk például a lefekv 
előtt végzett fél- vagy egyórás sétálással, nemk! 
lönben apró dolgoknak, csokoládénak vagy almán: 
az evésével, de ugyanezt elérhetjük váltakozó 
deg-meleg lábfürdőkkel, langyos ülőfürdőkkel, va 
a törzs hideg borogatásával. 
- Az egészséges alvás - mondotta végül di 

Tangl Harald - minden ember egyik fegfontosab 
feladata. Azáltal nemcsak saját magának, de csa 
ládjának és a köznek is szolgál. Rengeteg energi 
vész el állami szempontból, ha valaki a munkát 
rosszul átaludt éjszaka után végzi, mert ez az ál 
lapot a munkaeredményt erősen csökkenti. Ezér 
fontos mindenkinek azzal törődni, hogy jól tudjo 
aludni. 

PAGNOL, A VILAGHIRÚ IRO 
GYULŐLI FILMJEIT ÉS CIPOT 

SZERETNE CSINÁLNI 
Páris, november 26. Marcel Pagnol legen- lehet müvészi filmet csinálni, csak idő kell da Párisban. Egyes müvészkörök állitása sze- 

arius, a francia népmesék hőse. Akik vi- 
szont jól ismerik, elképesztő történeteket mesél- nek elveiről, életbeosz ásáról és Kijelentéseiről. 
Marcel Pagnol egy idő óta nem foglalkozik da- rabirással, minden érdeklődése a film felé for- 
dul. A darabjaiból milliomossá lett francia szer- ző olyan lelkesedéssel és odaadással foglalkozik a filmmel, mintha most állana pályája legelején. 

Egy Guartier Latin-i bisztróban ülünk, har- 
madrangu kis kocsma, Marcel Pagnol ezeket a 
helyeket szereti. Ha visszaadnók mindazt, amit 
Marcel Pagnol beszélgetésünk során elmondott, 
kissé valószinütlennek tünne, hogy ez a darab- 
jaiban annyira finom ember a beszélgetésben, 
kifejezésmódjában és véleményeiben mennyire elkerüli irásainak jellemző attitüdjét. 
- Utálom a filmjeimet - mondja beveze- tésképen - és akármilyen különösen hangzik. 

én még egyetlenegy képemet nem láttam. 
Nincs ugyanis felingerlőbb és bosszantóbb an- nál, mint amikor az ember megálmodik valamit, 
szépen megformálja és amikor elkészül, távol- 
ról sem jön az ki, amit szeretett volna. Ez a 
technika büne, emiatt nem tudom megnézni 
filmjeimet. A legszebb, legfinomabb és legjob- 
ban átgondolt jelenetemet és elképzelésemet 
tönkreteszi a gép a zugásával, dörmögésével, 
szóval abszolut müvészietlenségével. Miért csi- 
nálok filmet? Egyszerüen azért, mert önmagam- 
ról az a véleményem, hogy elsőrangu technikus 
va ok. Merem állitani, Európában kevés em- 
ber ért ugy a technikai dolgokhoz, mint én. 
Azért foglalkozom filramel, mert le akarom 
gvőzni a technikát. Kicsit merész, mi? De én 
már ilyen vagyok. 

- Megakarom mutatni, hogy igenis 

átkozott, de figyelje csak meg jól, egyszer a 

amig a kisérletek sikerrel végződnek. Nem 
szek a lehetetlenben és ismerem önmagamat. A 
darabirás egyelőre érdekel, csak filmmel foglal 
kozom és ha egy délvidéki franciának valami el 
indul a fejében, annak eredménnyel kell vég 
ződnie. Technika, technika . . . majd legyőzzük 
Majd kikeresem azokat a metódusokat és esz 
közöket, amelyekkel a hangot, a mozgást, a 
nüanszokat ki tudom fejezni. Azt igazán ne 
kivánhatja tőlem senki, hogy visszaforduljak 
olyan utról, amit egyszer elkezdtem. 
- Keveset vagyok Párisban, Marseille 

igazi hazám. Most azonban feljöttem a főváros- 
ba, mert meghivtak egy esküvőre és kell egy 
pár uj cipő. Nagyon sokat szenvedek a cipők 
miatt, ; 

egyszer már meg kellene mutatnom a cipő- 
szakmának, hogyan kell egy rendes, ko- 

moly cipőt csinálni. 
- Marseille az én hazám, pompás hely, ott 

az emberek valahogy egyszerübbek és romlat- 
lanabbak. Ha valami problémájuk van, szerelmi 
bánat, féltékenység, vagy egyéb más, 

lőrántják a kést és megoldják a kérdése- 
ket. 

Nincs hazugság és csalás, az emberek az élet- 
megnyilvánulásaikat szabadon és nagyrészt gát- 
lás nélkül merik kiélni. Derék fickók, nagyon 
szeretem őket . . . Egyszer majd filmet csiná- 
lok róluk is, mint mindenről, ami érdekel és 
vonz, de csak akkor, ha már tul leszek a leg- 
főbb nehézségeken. A technika, uram, a teeh- 
nika . . . néha már-már legyilkol engem ez az 

ölöm meg őt. Vagy engedelmeskedik nekem, 
vagy belehal... 

.P
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Páris, november 26. Chamberlain angol mi- 
1niszterelnök és lord Halifag külügyminiszter 

párisi látogatása tudvalevőleg elsősorban 

az angol és francia légiflotta, valamint a 
két bircdalom szárazföldi hadseregének 

együttmüködését 

akarja rendezni. Hivatalosan is elismerik mind- 

két ország fővárosában, hogy az angol állam- 
férfiak párisi utja azért vált halaszthatatlanul 

u szükségéssé, mert 

Franciaország a jelenlegi viszonyok között 
képtelen légifiottáját ujjászervezni. 

A francia légihaderő, amely még nem is olyan 
régen legelső volt a világon, a fegyverkezési 

versenyben más, jobban szervezett államok mö- 

gött reménytelenül lemaradt és kilátás sincs ar- 

ra, hogy saját erejéből valaha is behozhassa ezt 

a hátrányt. 
A francia légihaderő gyengeségéről rendki- 

vül érdekes tanulmányt közöl az Illustration 

legutóbbi számában Henry Bouché, akit Páris- 

ban a legkiválóbb aviatikai szakértőnek tarta- 

nak Ebből a cikkből is kitünik, hogy azok az 

aggodalmak, amelyeket az angolok táplálnak a 

francia légiflottával szemben, minden tekintet- 

ben helytállók. 
Bouché azzal a megállapitással kezdi, hogy 

Franciaországnak jelenleg 

mindössze 1300-1400 elsővonalbeli gépe 
van, 

a harci szempontból hasznavehető tartalékgé- 

pek száma pedig alig éri el a 300-at. Egy hábo- 

ru kitörése esetén tehát a francia hadvezetősé 

mindössze 1700 gép felett rendelkezne, ami az 

orszag területét és a mai technikai viszonyokat 

tekintve nem elegendő Franciaország megvédé- 

sére, arra pedig, hogy esetleges ellentámadást 

indithasson, gondolni sem lehet. Gyengén áll 

az utánpótlás 

kérdése is. A francia gyárakban havonta mind- 

össze hetven repülőgép és 200 motor készül el. 

Ez azt jelenti, hogy a légiflotta fejlődése las- 

subb, mint Európa többi nagyhatalmainál s ha 

a helyzeten nem változtatnak azonnal, nemcsak, 

hogy nem érik utól a többi hatalmakat, de 

egyre jobban elmaradnak mögöttük. 

A szakértő ezután a szerinte lesujtó mennyiségi 

megállapitás után a minőség kérdését vizsgál- 

ja. Megállapitja, hogy mig három esztendővel 

ezelőtt a francia vadászgépek 380 kilóméteres 

óránkénti sebességükkel a leggyorsabbak voltak 

a kontinensen, azóta vezető poziciójukat elvesz- 

tették. Ma már egyes hatalmak vadászgépei 

óránként hatszáz kilóméter körül járnak, mig a 

francia légiflotta egységei még nem érték el az 

Anglia uj harci repülőgépei 
Franciaország nagy erővel ujra épiti légi haderejét 

ötszáz kilómétert. Hasonló a helyzet a kétmo- 

toros harcigépeknél. 1935-ben még a franciák 

voltak a leggyorsabbak, ma már szintén 

mintegy 100 kilóméterrel maradnak el órán- 

ként a modernebb tipusok mögött. 

Mindezek után Bouché egyedül abban látja 

a kivezető utat, hogy a francia költségvetés- 

bea az eddiginél összehasonlithatatlanul na- 

gyob összegeket kell a légiflotta fejlesztésére 

forditani, a repülőgyárakban foglalkoztatott 

munkások számát a mai 42.000-rel szemben 

meg kell ötszörözni s a munkaidőt is meg kell 

hosszabbitani. 

Nagy érdeklődéssel szemlélik a francia lé- 

giflotta vezetői azoknak 

a legujabb amerikai tipusoknak 

teliesitményeit, amelyeket az Egyesült Allamok 

gyáraiban az angol légi vezérkar megrendelésé- 

re gyártottak. Ezeket a tipusokat nemrég a 

francia tiszti küldöttségnek is bemutatták s az 

amerikai ipar késznek nyilatkozott arra, hogy 

záros határidőn belül akár 

HASHAJTO s 
azastyso ikz 

több ezer hasonló gépet bocsát Franciaor- 
szág rendelkezésére. 

Ha az angol és francia légiflotta egységesitése 

megtörténik, a terv kivitelének legnagyobb aka- 

dálya tünik el és a franciák Amerika segitsé- 

gével remélik pótelni az eddigi hiányokat. 

Amerika legujabb támadó-bambavetője, a 

Vultee VII-GB. óránként 385 kilóméteres utat 

tud megtenni. Hat gépfegyverrel van felszerelve 

és 8500 méter magasan tud cirkálni. Közeledé- 

sét alig lehet nallani, még ha egészen alacso- 

nyan jár is. Ez a tipus majdnem teljesen meg- 

valósitja az ideális elképzelést, a néma repülő- 

gépet. 

A harmincötesztendős városi könyvtár 

nemsokára uj és megfelelő otthont kap 

Temesvár város nyilvános könyvtára mü- 

ködésének harmincötödik évébe lépeit. A városi 

tanács már 1895-ben elhatározta a városi 

könyvtár létesitését és megkezdte a könyvek 

gyüjtését. A terv 1904-ben valósult meg, ami- 

kor a volt piarista főgimnázium egykori torna- 

termét alakitották át a könyvtár céljaira. A 

város akkorára már tizenegyezer könyvet gyűj- 

tött össze. Annak az évnek a tavaszán Bartóthy 

Lajos budapesti tanártól négyezer, Berkeszti 

István dr. reáliskolai igazgatótól pedig kétszáz 

kötetből álló könyvtárt vásároltak. A város fel- 

hivást intézett egyes egyesületekhez, hogy 

könyvtáraikat engedjék át a városi könyvtár 

számára, ahol azok a közönség számára hozzá- 

Férhetők lesznek. A felhivásra a Történelmi és 

Régészeti Társulat négyezerötszáz, a Természet- 

tudományi Társulat ötezerháromszáz, a Temes- 

vári Jogászegylet ezerhatszáz, Temesmegye ki- 

lencszáz, a Kárpát Egyesület négyszáz kötetnyi 

könyvet ajándékozott. 1904. október közepén 

már huszonnyolcezer kötet volt az ujonnan be- 

rendezett városi könyvtárban. 

Az ünnepélyes megnyitás 1904. október 

28-án ment végbe abbkól az alkalomból, hogy 

A Középeurópai Katolikus Kurir jelenti: 

A Németorszagban ma ismét aktuálissá 

vált zsidókérdéssel kapcsolatban Julius Streicher 

egyik beszédében ismét felelevenitette azt az 

alaptalan híresztelést, hogy XI. Pius pápa 

legalább is részben zsidó szarmazásu. Ezzel - a 

németországi szélsőséges hetilapokban gyakran 

felbukkanó - állitással kapcsolatban német 

katolikus körökben ismételten rámutatnak Faul- 

haber biborosnak a müncheni Szent Mihály- 

templomban mondeott egyik régebbi beszédére, 

melyben a müncheni biboros-érsek szószerint a 

következőket mondotta: 

- A Szentatya XI. Pius pápa ellen az 

egyik német lapban az a gyülöletet kelteni aka- 

ró valótianság jelent meg, hogy: a pápa fél- 

zsidó; édesanyja egy holland zsidónő lett volna. 

Látom, hogy hallgatóim összerázkódnak a meg- 

döbbenéstől Ez a hazugság ugyanis különösen 

alkalmas, hogy éppen Németországban a pápa 

ság már régebben is bejárt bizonyos külföldi és 

minden idők egyik legnagyobb pápáját anyjá- 

val együtt az ucca gúnyának tárgyává tegye. 

A desici kereszteltek könyvében XI. Pius pápa 

édesapjának neve mellett édesanyja neve is be 

tekintélyét guny tárgyává tegye. Ez a hazug- 

belföldi lapokat és több izben megpróbálta, hogy 

Faulhaber biboros a pápa katolikus 

származásáról 
A Stürmer főszerkesztője félzsidónak mondotta a Szentaltyát, ami valótlan 

van vezetve, akinek családi neve Galli Terézia 

volt és Saromoban született, mindkét részről 

katolikus szülőktől. A Szentatya édesanyjának 

szülőfaluja tehát Milánótól északnyugati irány- 

ban fekszik néhány órányira. A hazugságot nem- 

csak Isten VIII. parancsolata tiltja, hanem tilt- 

ja azt a belső tisztaság törvénye és a nyilvános 

felelősség törvénye is..." 
.. 

NEVRALGINE 

Wilassics Gyula báró volt magyar közoktat
ás- 

ügyi miniszter elnöklete alatt a Muzeumok és 

Könyvtárak Országos Szövetsége Temesvár
ott 

tartotta nagygyülését. Számos nagyn
evü ven- 

dég sereglett össze a városban. Több
ek között 

itt voltak Fraknói Vilmos dr. 
püspök, Fejérpa- 

taky László dr. a budapesti nemzeti 
muzeunmi 

igazgatója és sok nagynevü tudós. Wilassics 

Gyula mondotta az avató beszédet 
és hangoz- 

tatta, szeretné, ha a könyvtárban a könyvek 

nem állnának állandóan szép glédák
ban a pol- 

cokon, hanem. ha azokat minél i
nkább forgat- 

nák és elrongyositanák a használat folytán, 

mert ez azt jelenti, hogy a könyvtár valóban 

betölti hivatását. 

A városi könyvtár első vezetője
 Bellai Jó- 

zsef kulturtanácsnok volt, helyett
ese pedig Mi- 

los Romulus. Az impériumváltozás u
tán Bellai 

Józsei Csehszlovákiába távozott és a város a 

könyvtár vezetését Milos Romulus
ra bizta, aki 

állását - mindenki legnagyobb 
megelégedésé- 

re - ma is betölti. A városi k
önyvtár iránt va- 

lóban mindenkor nagy volt 
az érdeklődés, mert 

a használat folytán számos 
könyve annyira el 

rengyolódott, hogy már kétszer-háromszor is 

ki kellett cserélni. Évente gyarapodott is a 

könyvtár és a huszonnyolcezer 
kötet mest már 

felszaporodott hetvenezerre. 

Az idő folyamán azonban 
kiderült, hogy a 

könyvtár mai helyisége sz
ük, meg nem felelő. 

A város már régóta gondolt 
arra, hogy a könyv- 

tár számára más helyiségeket
 létesitsen, azon- 

ban a számos terv éppen 
ugy meghalt, mint 

ahogyan született. Miloia 
Joachim ar. a város 

kulturális ügyosztályának 
tevékeny és hozzá- 

értő vezetője juttatja 
végre a városi könyvtá- 

rat uj otthonhoz. A vár
osi muzeumnak a 

vics-uccában levő palotája
 a un a 

kt 

aba történt átköltözése folytan megüre- 

tenpetotkbeeulet a
 k es 

iloi dményes tárgyalásokat 
foly atott a 

oevel eeee 1 városi kön
yvtár szá- 

mára való átengedése 
érdekében. Ez az épü

lt 

eszményi lesz a ere
 mintna 

: , 

épitették volna. A föld
szinten és az 

ogo eleehely
eége leszte 

ötetnyi könyvtárt pedig i 

ez hav 

jálat er a szük helyiségek miatt tá 

te kap elhelyez
ést. e 

ap a könyvtár, a ritkaságok 
Sza 

áern polcokat kepenyeket 
állitanak fel. A föld- 

i lesznek a 
é c 

ente aaz és világos
 pincehelyiségben pedig 

lyét. 
A szükséges átalakitá

sok a tavasszal pefe 

jeződnek és a városi köny
vtár nyomban átköl- 

tözik uj otthonába, ahol ünnepélyesen meg 

nyitják. (k. e.) 

könyvtár vezetőségének i
ro- 

elhelyezik a könyvtár sa
ját könyvkötő mühe 
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MEGIRTA ÖSZINTE EMLEKIRATAIT 

ROMANTIKUS SETÁK A NÉMET TRÓNÖRÖKÖSSEL Newyorl, november 26. Geraldine Farrar, a 
viláhirü amerikai énekesnő, a boldog békeidők ün- 
nepelt sztárja, akinek a volt német trénörökössel 
való barátsága annakidején annyi találgatásra adoti 
okot, 

miegirta emléküratait, 
amelyek általános szenzációt okoztak Amerika- 
szerte. 

Geraldine Farrar emlékiratai már külső formá- 
ban is érdekesek Memoárjait ugy adta ki, hogy az 
egymást követő fejezeteket felváltva 

otl ő, hol édesanyja irta. 
Ez a forma lehetővé tette azt, hogy a Metropoli- 
tan Opera legnépszerübb sztárjáról az édesanyja 
olyan dolgokat is elmondhasson, amelyeknek meg- 
irása magának az énekesnőnek kényelmetlen lett 
volna. 

Csak az alkothat magának fogalma Geraldi- 
ne Farrar páratlan népszerüségéről, amelyet azóta 
sem tudtak tulszárnyalni még a hollywoodi film 
sztárok sem, akik visszaemlékeznek 16 évvel azo- 
lőttre: Geraldine Farrar bucsujára a Metropolitan 
Operától. A nagy énekesnő már fiatal korában meg- 
fogadta, hogy 

40 éves korában avonul a 
bármilyen sikerei lennének is. Sok más nagy sztaár 
fogadta meg ugyanezt fiatal korában, de mig má- 
sok nem tudták fogadalmukat bebartani, addig Ge- 
raldine Farrar állta a szavát, jóllehet népszerüsége 
tetőpontján állt. 

A nagy énekesnő 1922. április 22-én bucsuzott 
el imádott közönségétől. Már hetekkel előbb szát 
kapkodták a jegyeket és a búcsúelőadás napján a 
jegyüzérek 

100 dollárnt kértel a földszönti jegyekért. 
Az erkély legutolsó sorában 50 dollár volt a be 
lépőjegy ára a jegyüzéreknél, mégis zsufolva volt 
a nézőtér. Geraldine Farrar imádói a harmadik 
felvonás előtt óriási zászlót bontottak ki, amellyel 
beborították az egész erkélyt. Hatalmas betűk hir- 
dették: Csak te egyedül! 

Eredetileg arra gondoltak az ünneplők, hogy 
Geraldine Farrar autóját selyemkötelekkel végig- 
vontatják a Broadway-n, azonban odakint olyan 
óriási tömeg gyült össze azokból, akik nem tudtak 
a Metropolitan Operában bucsut venni rajongásig 
szeretett kedvencüktől, hogy nem lehetett a tervet 
megvalósitani. A világhirü énekesnő rajongói azóta 
sem tudtak elszakadni kedvencüktől és a posta ma 
is ezerszámra hozza a leveleket vidéki birtokára. 

EGY VILÁGKARRIER KEZDETE 

Geraldine Farrar zenebarát családból szárma- 
zott. Ugy édesapja, mint édesanyja imádta a ze- 
nét és a kis Geraldinet 

gyerelebonától kezdve énekesnőnek neveltél, 
Még 12 éves sem volt a szép leányka, amikor egy 
amatőr operatársulat előadásán ő személyesitette 
meg Jenny Lindet, a 80-as évek világhirü amerikai 
énekesnőjét. 

Az akkori idők legelső tenoristája, Jean de 
Reszke kiváncsi lett a csodagyerekre és meghall- 
gatta énekét. De Reszke 
megjósolta, hogy a világ legelső énekesnője 

lesz belőle. 
A gyerek szülei de Reszke véleménye hallatára 

sürgősen kivetettték a lányka manduláit, azután köl- 
csönkértek 500 dollárt és felutaztak Newyorkba, 
hogy 

benvutassák a gyereket a nagy Melba asz- 
szonynalk. 

Ugy Melba, mint Nordica nyomban felismerték te- 
heségét és Nordica ajánlóleveleket is adott Ber- 
linpbee. 

A Mefropolitan Opera is szerződést ajánlott a 
lánykának, de csak szerény fizetéssel. Geraldine 
szülei az ajánlatot visszautasitották és inkább 
30.000 dolláros kölcsönt vettek fel, hogy lányuk 
Európában próbáljon karriert csinálni. Egyideig 
Párisban tanult, azután Berlinbe akart menni Lil- 
li Lehman-hoz, a hires énektanárnőhöz, de Geral- 
dine Farrarnak olyan rossz irása volt, hogy 

Iüli Lehman nem tudta eloluzsni a leveleit 
és végül is csak akkor hivta Berlinbe, amikor Ge 
raldine édesányja irt neki levelet. 
A VON RATH CSALAÁD SZEREPE 

Nordica ajánlólevelei megnyitottak minden ka- put a fiatal amerikai énekesnő elő:t a német fő- 

dtól, 

városban. 

A Párisban meggyükolt von Rath követségt 

za .. Nőikabátszövetek, 
divat-, téli- és vászonárúk, 

selymek estélyi ruhákhoz 
új minták és dús választék 

Klein és Frank iesos szülei és nag ülei karoltálk fel első- 

Geraldine Farrart. A von Rath-család egyike volt a császári udvar legbefolyásosabb arisztokrata csa- 
ládjainak. Olyan büszkék voltak ősrégi nemességük re, hogy a hercegi rangot is visszautasitották. 
A von Rath-palotában zeneestélyt rendeztek Geraldine Farrar bemutatására. Meghivták Hoch- berg grófot, a berlini opera intendánsát is, aki 

myomban szerződtette az ujonnan feltünt ame. 
nikai csillagot. 

Ekkor kezdődött Geraldine Rarrar igazi karrierje és barátsága a császári udvarral. 
SZEP NAPOK A BERLINI CSAÁSZÁRI 

UDVARNAL 
Frigyes volt trónörökös, aki akkor még nőt- len volt, megkérte Hochberg grófot, hogy mutassa be az ujonnan feltünt csillagnak. Geraldine Farrar 

és az édesanyja a most megjelent memoárban ma- 
guk is elismerik, hogy 
a német trónörölkös szerelmes volt Geraldinebe. 

Csakhamar megkezdődött azonban a pletyka Ber- 
linben. 

Emlékirataiban a müvésznő csak annyit irt er- ről az ügyről, hogy a trónörökös rajongása inkább a müvésznek, mint a nőnek szólt, barátságuk tisz- 
ta és plátói volt: 

dőnként fényleg talállooztals titolaban és karonfogva romtantikus sétákat fettek Berlin 
környékén; Geraldine Farrar bevallja azt is, hogy elcsattant közöt ük egy-két ártatlan csók, de ta- gadja, hogy bármi egyéb is lett volna közöttük. 
Tény az, hogy a kamaraénekesnő édesapja 
a nyilt uccán megvert egy berlini szerkesztőt 

azért, mert azt irta lapjában, hogy a trónörökös ti- tokban magával vitte hosszu cirkáló utra a császári 

TEMESVAR, Belváros, Lonovics-ucca 

ösnek házassága után is. A vil. háboru után, 
mikor az ex-trónörökös fia, Lajos Ferdinánd her. 
ceg ellátogatott Amerikába: a fiatal Hohenzollern 
felkereste édesapja hajdani ideálját a birtokán. A 
ex-trónörökös meleghangu üzenetét hozta a fiatal 
herceg, aki a detroiti Ford-gyárba ment tanulni. 

A montecarlói operaház vendégszereplésre hiv- 
ta meg a berlini opera első énekesnőjét. Geraldin 
Farrar itt 

megismerjvedett a békeévelk minden hiressé- 
gével. 

Uj barátai között volt Caruso, Lina Cavalleri, Ma 
ta Hari, a szép Otero, Liane de Pougy, Rejana 
asszony, Coduelin, Isidora Duncan, Cleo de Mes- 
rode, Lipót belga király barátnője és Scotti, aki a.. 
litólag feleségül akarta venni. 

Berlin ünnepelt énekesnőjének a szíve vágyott 
vissza Amerikába és II. Vilmos császár végül hosz- 
szas könyörgésre 

3 évi szabadságot un 
adott az udvar kedvencének. Amerikai bemutatko- 
zásai óriási siker volt és a Metropolitan Opera- 
houseban legfeljebb Caruso népszerüsége verse- 
nyezhetett vele. 

Geraldine Farrar volt az egyetlen, aki 

7Tosoaninivel szemben is diadalmas tudott ma- 
radni a Metnopolitánban, 

Pedig az uj igazgató, Gatti-Casazza minden erejé- 
vel az akkor még fiatal Toscaninit támogatta. 

A világháboru évei nehéz megpróbáltatást je- 
lentettek Geraldine Farrar számára, mert szülő- 

jachton Geraldine Farrart, akit matrózinasként csempészett volna a hajó fedélzetére. 
Geraldine Farrar jóbarátja maradt a trónörö- 

e. a 

AZ ÖSSZETEPETT 
1915-ben Geraldine Farrar saját automobilján ellátogatott Hallywoodba, ahol akkor Mary Pick. 

ford, Clara Kimball Young, Mabel Normand, Li- lian Gish és nővére, azonkivül Charley Chaplin voltak a ragyogó csillagok. Geraldine Farar tető- től-talpig fehér rókába öltözve szállt ki pompás 
automobiljából. Sam Goldwyn, aki már akkor is az 
amerikai film élén állt, 250.000 dolláros szerződést 
terjesztett eléje. Geraldine Farrar fejedelmi moz- 
dulattal 

kettétépte a szerződést és Godhwyn lábai elé 
dobta. 

Még az emlékiratokból sem tudjuk meg, hogy 
mi volt azután az az összeg, amelyért Amerika leg- 
népszerűbb énekesnője végül is hajlandó volt három 
némafilm főszerepét eljátszani. Az egyik ezek kü- 
zül a Carmen volt, a másik pedig Szent Johanna 
cimszerepe. A Szent Johanna egyik epizódszerepé- 

földje és „"fogadott hazája", Németország szembe- 
került egymással. Sok baja volt emiatt Geraldine 
Farrarnak, aki a háboru ellenére sem akart illojá- 
lis lenni német barátaival szemben 

ben a nagy Farrar mellett bemutatkozott egy fiatal 
filmszinész, Rodolpho Valentinó, akiről akkor bi- 
zony még senki sem tudta, hogy milyen hires lesz Aág 
még valaha. 

a 
Geraldine Farrar hatalmas vagyont gyüjtött 

és igazán nincsenek gondjai. Ékszereiről legendá- 
kat mesélnek és van többek között egy szivalaku 30 
karátos gyémántja, amelynek értékét fel sem lehet 
becsülni. A nagy énekesnő visszavonultságában is 
boldog és megelégedett. Házassága szerencsétlen- 
nek bizonyult, mert Lou Tellegan, a remek profilu 
amerikai filmszinész hütlen lett hozzá. Geraldine 
Farrar nem ment másodszor férjhez, pedig szám- 
talan ajánlat között válogathatott volna. Mindent 
összevéve, nagyon boldogan él gyönyörü birtokán és 
nem kivánkozik vissza abba a mozgalmas életbe, 
amelynek évtizedeken át középpontjában állott. 

A SCALA 
MA ÉS MINDEN ESTE FUT. 

Rendezle: 
WS.VaN DVKE 

4000 táncosnő exotikus táncai, 500 cigany- es tüm, 25.000 figura, romantika, 

lai, ELEANOR POWELL boszorkányos táncai vüli érdeklődésre való tekintettel kérjük a n. é. kodjék! Egész nap jegyelővétel. Telefon 2370. Mihai nagyvajda 

parádés filmje! 

MELSONEDO 
ELEANOR POWELI 5 hAkasíy foka 

EoNA OLIVE RAyBolGEN él1 
ATHo E és mre1ta és oproduhclót vezzile: WátANinoNy mMegume / 

0 szerelem, szépség, minden képzeletet felülmúló pizsamaparádé. ezer kadét felvonulása -HAJMAÁSSY ILÓNA bemutatkozása, 

londoni tartózkodásáról készült felvételek. 
Vasárnap délelőtt 11 órakor matiné: TROICA 

Németül beszélő film. 

FGNALD ÖWEN 
euY BoíToN sZaműve nyonán 

tatar-tancos fantasztikus táncai, 30.000 kosz- 

NELSON EDDY szerelmes da- 
csak egy-egy epizód a SCALA-ban. A rendkí- 
közönséget, hogy jegyeiről idejében gondos- 
- METKO-journál külön kiadása, őfelsége és 



zökni akart a galatii tömeggyilkos cggg : 

i 

Bucuresti, november 26. Berila, a galatii tömeggyilkos, ujabb 
ntényt ismert be és ezért a nagyenyedi fegyházból Bucuresti! , 

pal fapptepi zyomogás ülan kiderül ogy az elvelen 
lákho uozevő 

azért váalt nuagána egy ujabb gyiükosságot, hogy a fővá- 
. 

ék nosba vigyék, miután a nagyenyedi áfa 
1 i 

gyon unta nuagát'. 

Mint emlékezetes, Berila azt állította, hogy hár ő Mint , ila a tta, hogy három esztendővel 
ank előtt egy fuvarossal együtt ő tette el láb alól Iordanescu-Ciupitu 

reskedőt, majd a gyilkosság elkövetése után a lakást kirabolta 
zsákmányt, amelynek nagyrésze aranypénzekből és ezüst kanalak- ] 

Isu I állott, Bucur Ióan korcsmárosnak adta el, akitől 30.000 leit ka- 
tt. Miután a tömeggyilkos Berilát a fővárosba szállították, ott 

mlmét kihallgatták, majd Bucur korcsmárossal szembesíteték. Ez 

kbétségbeesesten tagadta, mintha valamikor is összeköttetés- 
A ben állott volna a tömeggyilkossal, 

gy akárcsak ismerné őt. Ennek ellenére a korcsmáros ellen szólt 

a tény, hogy Bucurt, akit több más személlyel együtt állítottak 
ila elé, a gyilkos nyomban felismerte. A vizsgálat során a vizs- 

óbíró, hogy megbizonyosodjék Berila őszínteségéről, mintegy 60 

b ezüst kanalat szerzett, amelyeket azzal mutatott meg Berilá- 

k, hogy a kanalakat a Bucur korcsmárosnál tartott házkutatás al- 

imával találták meg. A tömeggyilkos rövid vizsgálódás után ha- 

rozottan jelentette ki, hogy valóban ezek azok az ezüstkanalak, a 

Ilordanescu megölése után emnek lakásából. illetve a fel- 

szírett Wertheim szekrényből vett magához. Hogy Berila nem 

ond igazat, az most már kétségtelenné vált, miután a kanalak 
közül 

vetlen darab sem származott Bucur korcsmárostól és mint a 

idanescu. ügy aktáiból megállapítható volt, a tettesek annak ide- 

n nem is próbálták meg kinyítni a Wertheim szekrényt. Beriia 

gül is beismerte, hogy a bűntény elkövetését csak azért 
vállalta 

agára, hogy Bucurestibe szállítsák. 

A galatii rém részéről ez egy olyan fogás volt, ami sűrűn 
elő- 

rdul a raboknál. Magukra vállalnak olyan bűntényeket, 
amelyekhez 

mmi közük. Tulajdonképeni céljuk az, hogy amikor helyszíni 

emlére viszik őket, megkíséreljék a szökést. Hasonlóképpen 
gondol- 

bzott Berila is. 
Életfogytiglani kényszermunkána van elitélve 

és így vesz 

teni valója nincsen. 

z illetékes hatóságok azonban ezuttal már nagyon is előrelátóak 

oltak, mert a veszedelmes bűnözőt kezén-lábán erősen 
megláncolva 

itték a fővárosba. Amikor azután kiderült, 
hogy félrevezette az 

gazságügyi hatóságoka!, nyomban elrendelték Nagyenyedre való 

jeszaszállítását, ahol büntetésből egyes zárkába helyezik 
el. 

Amit megtehet ma, azt ne halassza holnapro. A 

helyes védekezés a fogkő veszedelme ellen: hosz- 

naáljon Kalodont fogkremet! Kétszer naponta Ka- 

lodont- ez tartja egészségben fogait. Tudja meg: 
Kalodont az egyetlen fogkrem,. mely a tudoma- 
nyosan elismert dr. Braunlich-féle Sulforizin-Oleatot 

tartalmazza. 

uprin Sándor, a hires iró 
kibékült hazájával 

. z 2 

Párisban élt, de szive állandóan Oroszországért vérzelt 

! valami csillagász egyszer azt beszélte nekem, hog: 
a sarkcsillag egyenest Oroszországra néz. Igy, h: 

ránéztem este, mindig valami nagy biztonságérze 
szállt rám, mert tudtam, hogy ott, az alatt a nag) 
nyugodt csillag alatt aluszik a nagy, nyugodt Crosz 

ország; az otthonom, ahová mindig hazamehetel 
en is, ha másként nem, a sirban aludni legalább 
Mert igazi pihenés csak az orosz földben esik.. 

Az éppen a keserves, hogy most, a számüzetés óta a 
sarkcsillag sem vigasztal. Most is egyenesen Orosz 
országra néz ő alighanem, hanem ez az Oroszor- 

halalaban 

nagy bizalmasság percében, egyszer mondta két 

nagy haligatás között: 

- Hiába szeretem, tisztelem ám én a franciát! 

Páris, november hó. Szegény öreg Kuprin Sán- 

lor mégis csak Leningradban hunyta le a két ál- 

nodó kék szemét. Nem azért, mert bizony rosszul 

ment neki szegénynek. 

A hátaslovamat siratom a legjobban 

mondogatta gyakran. - Lovastiszt voltam és iga- 

zán nem tudnék ló nélkül élni. Azért is költöztem 

de, az auteuil-i versenypálya mellé. Az ablakomból 

néztem minden reggel a próba-galoppokat: személy 

zerint ismerek már minden versenylovat és úgy 

rzem, mintha az én magánistállóm volna az 
egész 

ufeuil-i versenytér összes istállóival. 

De hát gyengén ment az öreg költőnek. Hu- 

norával mondogatta bár, hogy neki nemcsak 
ver- 

enyistállója van Auteuil-ben, hanem még nagyuri 

arkja is, tudniillik a Bois de Bolougne az abla- 

ai előtt, ezek az ő ablakai mégis csak szuterén- 

blakok voltak. Mondjuk ki őszintén: a világhirü 

egényiró egy pincelakásban nyemorgott a város 

végén. A lánya moziszinésznő leti, ő maga pedig 

könyvkötéssel egészitette ki azt a pár fillért, amit 

zért mert Kuprin Ivánovics Alexej számüzetésé- 

ol minden butora, a pipája többször volt üres, 

int tömött és a parkos, versenyistállós mesekas- 

télya falain végigcsorgott a talajviz. 

BENNÜK SIR AZ OROSZ ANYAFÖLD 

nek még a tizenötödik esztendejében is cipője tal- 

pán hordta az orosz földet és a bolougnei liget kö-
 

pén névaparti levegőben élt. Hiába beszélnek 

alitásáról", igazság mégis egyedül az, hogy min- 

den valódi tehetség az anyaföldben gyö
kerezik és 

nan ki nem szaggathatja semmi emberi 
erő A 

as vátosz, a vén Dimitrij Mereskovszky mondta,
 

beszélve kalandos menekülését a Szovjet-Orosz- 

szágból: 
Mikor aztán átléptük a finn határt. sirtunk 

ldogságunkban, mert azt gondoltuk, hogy most 

tán minden bajunknak végeszakadt. Akk
or nem 

dtuk még, hogy csak egyik vállunkról a másikia 

ttük át a keresztet, amit vinnünk kell holtiz: 

n is. 
A pirosarcu, fehérszakállas Kuprin, ki egysze- 

i 1t, amilyen csak gyermek és lángész le- 

emérmes, magábahuzódó, ha lelki életéről 

zélnie, nem igen mondott ilyeneket. Csak 

ért mert Kuprin Ivánovics Alexej száműzetése- 

nnyüfajsulyu társadalombölcsek a „genie uni
ver- 

ennünk az orosz anyaföld Berlinben, Páris- 

Csak idegen az mégis... Tegnap is, hogy a város- 
ból hazajöttem ezen a jó félórát tartó auteuil-i föld- 
alatti villamoson, hogy ugy magamba találtam me- 

rülni, hogy valóságban Pyrtrben gondoltam ma- 

gam. Hogy otthon vagyok. Aztán egyszerre fel- 
iasztott valami hangos szó s akkor révedtem rá, 
hogy körülöttem mindenki franciául beszél. Nem 

tudom én azt megmondani, hogy egyszerre milyen 

halálos fájdalom fogott el. Annyi esztendő mul- 

tán egyszerre éreztem megint, ugy istenigazában, 

hogy nem vagyok odahaza. És sokszor van igy... 

„0ODpA MAR - MEGHALNI SEM 
MEHETEK 

Megint másszor, hogy a fiatalságáról beszélt, 

váratlanul azt mondta: 

- Ilyenkor, ha esztendőkig külföldön kószál- 

tam, az vol a szokásom, hogy éjszakánként mindiz 

kikerestem magmnak a sarkcsillagot az égen. mert 

BÖRIG AÁZVA 
/ 

Érzem, hogy a nedvesség csontónimid 

hatolt. Amine haza érek, egész testemet be f0- 

gom dörzsölni Carmol ) al és meg va- 
gyok győzödve, hogy ez meg fog védeni a hülés- 

től. 

) Carmol a legjobb bedörzsölőszer meghü- 
lés, gripa, reumatikus fájdalmak és láz 
ellen. 

szág már nem az én otthonom; ebben talán mát 
nem is esik igazi pihenés és én, annyi bizonyos 

hogy oda már meghalni sem mehetek... 

Hát meghalni mégis elmehetett oda szegény. 

Hanem, amikor ezt mondta, valami egészen nagy 

elkeseredésben, bizony nem gondolt a halálra csep- 

pet sem. Nem volt abban semmi pátcsz, ahogy az 

öreg költő kidadogzta ezeket a maga csapnivaló 

franciaságával. 

KANDUR - A REGÉNYHŐÖS 

Közben ott lakott a nedvesfalu, tépett kárpitü 

pinceszobában, viszonozta szépen az auteuil-i fák 

nyári üdvözletét, amint nagyokat bókoltak a költő 

ablaka alatt és nézte, hogy a felülről behulló nap-
 

fény hogyan fon aranyglóriát a kandallón szomor- 

gó ó-orosz Megváltó falrafestett feje köré. Megin: 

örült a furcsa kis komódnak a sarokban, amelynél 

egyre ifjuságának letelt napjairól álmodozott 
s ama 

fehérorosz parasztkunyhóról, hol őt valaha régen 

tulipántos ládának tisztelték. Ányuta, 
a kerekképü, 

butus cselédlány, nem tanult meg egy árv
a francia 

szót sem és Yu-yu, a hosszuszőrü kaukázusi ka
n- 

dur (egyébként a Párisban irt Kuprin-regény hő- 

se), kéjesen hintáztatja a pompás selyemfarkát, 

ahogy dorombolva dörgölődzik a mestere lábához. 

Ezen közben a szótár helyett egy 
hervatag naran- 

csot fedezett fel a tél-tul kéziratok között és buz- 

gón kinálgatott vele, nyujtva hámoz
ékul nagy szol- 

zgálatkészséggel egy végtől-végig tintanyomos p
a- 

pirvágókést ami eredetilez valami druz hegyestőr 

lehetett. 
Hanem aztán bekukucskált az ajtón Kuprinn

é 

asszony metszet-finom szláv 
feje, hogy teára invi- 

álja a vendéget és az uzsonnaasztalhoz 
belibegett 

feltünően szép leány is, aki boldoz volt, hogy 

most igazi és sokat dicsért szinésznő, miután az 

ciső nyomorkorszakban modell volt Poiret-nél, a 

nőszabónál. Ilyen volt a párisi 
otthona ennek a ka- 

tonatiszt-irónak, aki valójában sose
m tette le a kar- 

dot és mikor már régen a bolsevikik vol
tak Orosz- 

országban az urak, még Judenics mellé is önkén. 

tesnek jelentkezett s utolsó percig harcolt orszá. 

gáért. Mégis hazakéredzkedett végtére megh
alni. 
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ELŐFIZETÉSI ARAA 
BELFÖLDÖN 

Magánosoknak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nak, közalkalmazottaknak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesitésért külön havi tiz lei. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak és vállalatoknak egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együit, 

KÜLFÖLDÖN 
Egy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 
28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 
Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő napok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 
Vuchetich Endre dr. 

Kivánságok 
Lassan itt lesz az ideje, hogy meginjuk, kis és 

nagy gyerekek, kérő-cédulánlat a kis Jé k 
Mit is kérjünl tőle karácsoni ajándélul? Nincs en- 
nétl könnyebb és nincs ennél nehezebb. 

Amig kisgyenekel vagyuk, annyi mindeni sze- 
retnénk, hogy nem it tudjulk, mit válasszunk a sok 
közül. A kiralatok telve vannak a legigéretesebb, 
legigézetesebb holmival, - az önmüködő hintalótól 
egészen az önnülködő repülőgépig, olyan választék 
all nendelkezésünkre, hogy igazán nem könnyuű ben- 
ne válogatni, mert amig kisgyenekelk vagyunk, böl- 
csen tudjuk, hogy sokat kivánhatunk, de mindent 
akarnunlk nem szabad. 

Aztán nagyobb gyerelolé cseperedtünk, de et- 
től nem lesz könnyebb a dolgunlk: mit kérjünk, 
muinő ajándékait az életnek? A gyenmeli bölcsessé- 
get mán elfeledtül és most már nem elégszünk meg 

a lehétlővel, - a lehetetlent akarjulk és ez amnyi, 
mintha a sok helyett, mindent alamnánk. Dicsőse- 
get, pénzt, natasmat, boldogságot, mindent, min- 

dent, amit az élet kinalcatan csalókán, csábitón mu- 
togatnak. Nehéz dolog, nagyon nehéz, mert most 
bármily sole az, ami teljesedésbe megy vágyaink- 
ból, igényeinlaből, még mindig kevés ahhoz képest, 
amine vágyunk. 

Végül... lassan-lassan, ahogy öregszünk, egy- 
re kevesebbel beérnénk, de jaj, talán ez a kevés 
a legtöbb, amit ember a földön kivánhat, talán ez 

a léegnehezebben elérhető. Arra gondolunk, hogy az 
önmülödő hintalótól az önmülködő repülőgépig, 

most már mindent meglaphatnank és mosolyogua 
legyintink. Arra gondolunic, hogy abból a minden- 

ből, amit ifjuságunleban alaartunk, meg is kaptunk 
egy és mást, de csak most látjuk: nem ezt kellett 
volna kivánnunk. Es fanyarul mosolygunk és megnt 
esak legyintünk egyet. Az igazi, igen, igen, az vol- 

na, amit most kérüml: csöpp békesség, kevéske 
nyugalem, kis egészség, egy sugárnyi derü, egy 

granun bölcsesség. Dehát - mondom - münden 
között, amit valaha kértünk, ez a legnagyobb ké- 
rés, pedig ugy látsazatra, eléggé szenény. 

Mindig igy volt, mindig igy lesz, - de most 
ne gondoljunk rá, - karácsony kézeleg a kérő 
cédulai ideje muholnap itt van és miént ne lehetne 
az idén máskép, mint máskor volt? Kis és nagy 
gyerekek, csak irjátok meg kivánságaitokat a kis 
Jézusnak bizalommal és higyjetek abban, hogy nem 
csalatkozhattok ... 

- IDOJARAS: Borús, ködös idő várható, a 
hőmérséklet nem változik. 

- Jugoszlávia csak különleges esetben ad 
zsidóknak átutazási vizumot. Bucurestiből jelen- 
tik: A jugoszláv belügyminisztérium rendelete 
alapján zsidóknak átutazási vizumot csak kü- 
lönleges esetekben lehet adni. A jugoszláv kon- 
zulátusokat már értesítették erről az intézke- 
désről. 

- NEÉMET TISZTEK KEGYELMET KÉRTEK 
HITLERTŐL NIEMÖLLER LELKESZ SZÁMÁ- 
RA. Berlinből jelentik: Hitler kancellárnak kér- 
vényt nyujtottak át, amelyet több volt német csá- 
szári katonatisz: írt alá és amelyben kérték, hogy 

a politikai agitációért elitélt Niemöller lelkészt bo- 
csássa szabadon. A kérvény, amelyet első helyen 
Mackensen tábornagy írt alá, hivatkozik Niemől- 

lernek a világháború alatti érdemeire, amikoris a 
lelkész egy tengeralattjáró parancsnoka volt. 

1918. november 27-én tartot- 
altak nagygyülési Csernovicban 

a bukovinai románok és ki- 
mondták Bukovinának az óki- 
rálysághoz való csatlakozását. 

- 1701. november 27-én szüle- 
tett Celsius Anders svéd csillagász és fizikus. Fran- 
cia csillagászokkal együtt nagy munkát feitet: ki 
a földgolyó pontos alakjának és nagyságának meg- 
határozása érdekében. Maradandó nevet biztositott 
magának a róla elnevezett hőmérő megszerkeszté- 
sével. Hőmérőjén azt a hőfokot, amelynél a viz 

megfagy nullával, a viz felforrásának hőfokát Pe- 
dig százzal jelölte. A Celsiusféle hőmérő leghasz- 
nálatosabb a világon. 

November 27 

Vasárnap 
Mária, Virgilfus, 

Wilfriede. Jakab.Pers 

1202. november 28-án ment 
végbe András magyar királyi 
herceg és Gertrud merániai ovember 28 

Hétfő hercegnő esküvője. Gertrud 
iván, sorthenes szerfelett nagyravágyó volt és 
. többször rábirta, hogy lázad- 
jon fel Imre király ellen. 1205-ben a herceg II. 
András néven végre trónra jutott és ettől kezdve 
felesége erős befolyása alatt állott. Gertrud szer- 
felett pártolta az idegeneket és óriási pazarlást vitt 
véghez, ami a magyarokat igen felháboritotta. Bánk 
bán vezetésével az elégedetlenek összeesküvést szót- 
tek és Gertrud királynét 1213. szeptember 28-án. 
mialatt II. András Galiciában harcolt, a pilisi er- 
dőben levő nyaralójában meggyilkolták. 

1881. nov. 28-án született Stefan Zweig nagy né- 
met regényíró. Különösen életrajzregényeivel tűnt ki 
Minden évben rendszeresen jelenik meg ilyen mun- 
kája, amelyben a világtörténelem valamely nagy 
a n életét hozza regény formájában az olvasó 
elé. 

Román, német, magyar 
képes- és mesekönyvek 

GALAMBOS m 
(-) ÉRTESITÉS! Főüzletünkben folyó hó 

22-én tűzvész pusztított. A kár megállapításáig 
és a tűzvész nyomainak eltűntetéséig üzletünket 
zárva tartjuk. Özletünk újbóli megnyitásának 
időpontját hírdetés útján fogjuk közölni. Dorn- 
helm Jenő R. T. 

(-) Unitárius istentisztelet. A temesvári 
unitárius egyházközség híveinek tudomására 
hozza, hogy ma, vasárnap, délután fél öt órakor 
tartja szokásos istentiszteletét a belvárosi evan- 
gélikus templomban. 

(=) öngyilkos gazdálkodó. Crisan Gheor- 
ghe 28 éves, Keszinc községbeli gazdálkodó ön- 
gyilkossági szándékból felakasztotta magát és 
meghalt. Tettének okát nem ismerik. 

(=) Megüresedett állás a kereskedelmi és 
iparkamaránái. A kereskedelmi és iparkamara- 
nál megüresedett egy hivatalnoki állás. Az al- 
lásra jelentkezőktől kereskedelmi iskolai érett- 
ségit kívánnak meg. A pályázati kérvény szá- 
mára előírt ürlapok a kamaránál vehetők át. A 
kérvényeket december 89-ig kell beadni. Az ál- 
lás javadalmazása 3000-53500 lei havonta. 

(-) Előléptetések a lugosi prefekturán. 
Marta Alexandru dr. királyi helytartó a tisztvi- 
selők előléptetését és kinevezését javasló bizott- 
ság előterjesztésére Mihaescu Radut, a szö- 
rénymegyei prcfektura referensét, másodosztá- 
lyu irodafőnökké léptette elő, mig Dumitru Ra- 
dut, a lugosi járásbíróságtól a megye szolgálatá- 
ba, mint tisztviselőt kinevezte. A tisztviselők elő- 
léptetését és kinevezését javasló bizottság elnö- 
ke, Ciure Gheorghe dr., a királyi helytartóság 
vezértitkára, tagjai pedig Damincescu Octavian 
dr., Petrovici Emil dr., Bobei Aurel, Ionascu Li- 
vius, Teicu Cornel dr., Spiridon Nicolae mérnök 
és Stanca C. szolgálati főnök. 
(-) ORSZÁGOS KIRAKATVERSENY. A Flora 

rum- és likőrgyár r. t. Arad, november végén egy 
új sorozat luxus-minőségű italt hoz forgalomba és 
ennek bevezetésével kapcsolatos reklámakció kereté- 
ben 30 tekintélyes pénzdíjat tűzött ki azon legszebb 
kirakatok rendezői részére, amelyekben az új italok 
szembeötlően vannak elhelyezve. A 3000, 2000, 1000, 
500 stb. leies díjakat a kirakatokról felveendő és 
hbeküldendő fényképek alapján fogja egy bizottság 
odaitélni a kirakatok rendezői részére. míg a cé- 
gek diplomá: kapnak. A nem dijazott fényképeket 
a Flora gyár 100 leiért megvásárolja. Erre a cél- 
ra különben a Flora-gyár kedvezményes pausál- 

áron szállítja a likőröket, melvek gyönvörű, újsze- 
rű kiállításukkal és kiváló minőségükkel nagy fel- 
tűnést fognak kelteni. A kirakatverseny feltételei- 

ről és egyéb kedvezményekről szóló ismertetést, to- 

vábbá az új likőr képét és leirását stb, kivánatra 
a Flora-gyár beküldi az érdeklődőknek. 

m 

és mindennemű 
szőrmeáru 

legolcsóbban 

Rubinnál 
Mindennemű szőrmeáruk elkészitését, átal 

kitását, javitását legolcsóbban vállaljuk 

Chudovszky elezmelei 
: arrógépek és rádiók össz 

város részéről évente szokták összeírni a jármi 
veket, a különböző szerszámokat és a háziálla 
tokat. Elbben az évben az összeírási ív két új =c 
vattal bővült, amennyiben összeírják a varrógé 
peket és a rádiókat is. A város részéről közl 

célja van és szó sincsen arról, hogy esetleg a 
összeírt holmik rekvirálására kerülne a sor. Azo 
a városi tisztviselők, akik az összeírást végzi 
hivatalos igazolványt mutatnak fel jelentke 
sükkor. 

(-) Iskolalátogatás. Kayser Lajos nag 
prépost, pápai prelátus, a katolikus egyházme 
gye iskolaszékének elnöke tegnap Martzy M 
hály gondnok kíséretépen meglátogatta a pia 
risták épületépben működő római katolikus ma 
gyar tannyelvü fiúgimnáziumot. A vendégeke 
Rajka Géza dr. igazgatóval az élén a tanári ka 
fogadta. A nagyprépost megtekintette a tanárol 
és a tanulók könyvtárát, a különböző gyűjtemé 
nyeket, azután az egyes osztályokban különbözt 
tárgyakból kérdéseket intézett a tanulókhoz. A 
iskolalátogatás eredménye a nagyprépostot telje 
sen kielégítette, aminek dícsérő szavakban kife 
jezést is adott. 

(-) Katalin-bál Újszentesen. Az újszentes 
gazdakör ma, vasárnap, november 27-én, este fé 
nyolckor saját helyiségében, vacsorával egybe 
kötött Katalin-bálat rendez. Vacsorára bográ. 
csost és különböző sülteket, valamint jó Bbort 
szolgálnak fel. A tánchoz a zenét Kálló Géza ci. 
gányzenekara szolgáltatia. A bál tiszta jövedel 
mét jótékony célra fordítják. A rendezőség szí- 
vesen lát vendégeket. 

(-) Rálőttek az uccán. Bardasiu Victor 2. 
éves vasúti tisztviselőre az elmult éjszaka a jó- 
zsefvárosi Müller Guttenbrunn-úton egy ismeret- 
len tettes rálőtt. A golyó a ballábán megsebesi 
tette a tisztviselőt, akit a mentők kórházba szál 
lítottak. 
( Tiltott műtét áldozata. Cheveresan 

Zamfira 24 éves, Izvan községbeli fiatalasszony 
néhány hét előtt egy gyökérrel tiltott műtétet 
végzett magán és a műtét következtében vér- 
mérgezést kapott. A fiatal asszony hetek óta fe- 
küd otthon, de amikor állapota egyre rosszabbo 
dott, beszállították az egyik helybeli szanató 
riumba, ahol már nem tudtak rajta segíteni. Az 
ügyészség valószínűleg elrendeli a fiatal asszony 
holttestének boncolását. 

(-) Nem tudja, hol árúlják a PHILITS 
RADIÓT? A PHILIPS RADIOSZALÓN-ban, Te- 
mesvár, IV. Bul. Carol 14. Telefon 30-20. 

S
 

- SZEKSZORULÁSOKNÁL és az ezekldel 
járó felfúvódásnál, lémzési zavarnál, szívdobogás- 
nál, szédülésnél és fülzugásnál a belek működését 
egy-két pohár természetes „FERENC JÓZSEF 
keserűvíz csakhamar elrendezi, az emésztést elő- 
mozdítja, a vérkeringést felfrissíti s tiszta fejet 
és nyugodt alvást teremt. Kérdezze meg orvosát. 

(-) Garázdálkodó szélhámosok. Megírtuk. 
hogy két fiatalember szélhámoskodik a Gyárvá- 
rosban és hiszékeny emberektől fantasztikus cé- 
lokra pénzt gyűitöget. A vik barna arcu, fe- 
kete haju, 28-30 év körüli fiatalember, aki 
ügyvédjelöltnek mondja magát. A másik s0- 
vány, nyúlánk, halvány, szőke. A közönség he 
lyesen cselekszik. ha nem áll szóba velük. 

(-) Házasságok. Az anyakönyvi hivatal 
ban szombaton a következő mátkapárok kötöt- 
tek házasságot: Dubinszky Agoston festő és 

Andree Gizella, Mayer József feéstő és Götz Ka 
talin, Ulitza Ferenc kovács és Tussinger Sarol- 
ta, Barbarean Ican postatisztviselő és Weis í 
Margit, Bonn József litografus és Sandrovich 
Katalin. Markovics Emil fodrász és Bene Éva, " 
Killer Péter asztalos és Klein Anna, Thier József 
fodrász és Bella Erzsébet, Weixelbaum Alajos 
asztalos és Schuller Regina, Wettler János bog 
nár és Klein Magdolna, Tóth István munkás és 
Kiss Lídia. 

(-) Halálozások. Meghaltak: Wolfart Mi 
hály tizennégy éves. Kozsár Anna született Fi 

jin. ötvenkét éves. Varga József ötvenhat éve 
villamosellenőr, Vass Károly hatvanöt éves vas 
úti felügyelő, Adám Katalin, született Kökény, 
hetvenhárom éves. 



1938. november 28. 

Kilenclarku muacska 

Angliában tudvalevően próbaképpen eltöről- 

ték a halálbümtetést. A „jószivüség" utján most 

még tovább mentek - enmwhitették a büntetése-
 

ket is. Igy példéul nem használják többé a „hi- 

lencfarlou macskát", ezt a félelmetes korbácsot, 

livéve, ha a foglyok megtámadnák az őröket. 
Nem 

lesz kényszermunloa és egyéb mellékbüntetés s
em. 

Csak egyszerü bebörtönzés. Ezentul foglyoknak 

nevezik a bebörtönzötteket, nem fegvenceknek. 

Gyüjtöhelyeket fognak létesiteni, hogy itt megja- 

vitsák a bimözőket. Uz alternativa lesz a bebör.. 

tönzés mellett. Ha a fiatalkoruak kisebb büncse- 

leleményeket követnek el, nem börtönzile be őket, 

hanem elrendelik, hogy minden szombaton 
délután, 

vagy este meghatámozott ideig a „megfig
yelő he- 

tyelken kell lenniök. Itt hasznos tamácsokkal lát- 

ják el öket, kioktatjále a fiukat és lányokat, ho- 

gyan lehet elkerülni a törvénnyel 
való összeütlö- 

zést. Arra törekednek, hogy ne legye
n soha olyan 

szabadidejük, amely alatt rossz társaságba. ke. 

veredhetnek. Az otthoni esetleges r0s
sz befolyá- 

Soktól is mentesiteni igyekeznek őket. A birósé- 

gok eltekintenelk a börtönbüntetés kiszabásától. 

ha ezek az enyhe büntetési módszer
ek is célrave- 

zetőknmek látszanak. A megfigyelőhelyek
 tisztvise- 

lői azután jelentés tesznek a bi
róságolnak arról, 

hogy melyil büntetési móudszer lát
szik a legcélra- 

vezetőbbnek. Az idősebb biümözőöknek nem adnala 

elbocsátólevelet, mint eddig, hanem 
jelentkezniöl 

hell a kiszabadult foglyolozt segitő társ
aságnál. 

Ezenkivül is több könnyitést tartalm
az még az uj 

törvény. 

((-) PFacha püspök hazaérkezett. 
Pacha 

Agoston megyéspüspök, aki Waltn
er József dr. 

kanonok, püspöki irodaigazgató kiséretében 

Belgrádban járt Ursics katolikus 
érsek látoga- 

tására, tegnap visszaérkezett Te
mesvárra. 

(=) Munkakamarai kirándulás. 
A munka- 

kamara tegnap a „Munka és Jókedv
" jegyében 

kirándulást indított Turnuseverinbe. 
Délelőtt il 

órakor magántisztviselőkből, iparosokból és 

munkásokból álló negyven főnyi csopo
rt indult 

el n józsefvárosi pályaudvarról. 
Az elindulásnál 

jelen volt Roscoban Toan munkakamara
i elnök. 

A kirándulókhoz. akik külön vasúti kocsiban 

utaztak, Lugoson még tízen csatlakoztak. A 

kirándulók szombaton délután 
öt érakor érkez- 

tek meg Turnuseverinbe, ahol go
ndoskodtak el- 

szállásolásukról. Ma megtekintik 
a turnuseverini 

Hikötőt, a hajógyárat, a régi r
ómai romokat és 

a város egyéb nevezetességeit. A ki
rándulók hét- 

főn reggel érkeznek vissza Teme
svárra. A ki- 

költsegeit a munkakamara vi- 

seli. 
(-) Munkásbaleset. Csernich Lázár har- 

mincnégy éves Aradului uton lakó 
munkás bal- 

keze munka közben a körfürész 
alá került, a 

mely sulyosan megsebesitette. 
A mentők a kór- 

házba szállitották. 

= Megnehezült a Csehországba 
irányuló 

gabonaexport. A csehszlovák k
ormány rendele- 

fet adott ki, amelyben módositotta 
a gabonane- 

müűek pótvámjait. A Tendelet 
szerint a buza pót- 

vámját az eddigi 20 cseh koronáról
 23 cseh ko- 

ronára, a zab pótvámját 24 cs
eh koronáról 27 

cseh koronára emelték, az árpa 
pótvámja válto- 

zatlanul 36 cseh korona maradt,
 száz kilógra- 

monként. A rezs pótvámját, u
gyanebben a ren- 

deletben, 28 cseh koronáról 
26 csen koronára 

szállitották le. A fenti rendelet sulyosan é
rinti 

a Csehszlovákiába irányuló buzaexportunkat, 

viszont rentabilisebbé teszi a r
omániai rozs ex- 

portját, amelyből nagy kivitelre 
szánt fölösle- 

geink vannak. A rendelet novemb
er 10-ig visz- 

szamenően lépett életbe 

MUSOR 

VASARNAP, NOVEMBER 27. 

APOLLÓ: A csóktanár (angol film). Matiné: 

A visszatérő mult (angol film). 

CAPITOL: Korallhercegnő (n
émet film). Ma- 

tiné: Eladó gyerekek (anmgol film). 

SCALA: Rosalie (német film). 

trójka (angol film). 

RIVOLI: Lelárcolt szenvedétly (német film). 

Matiné: Bál a Metropolban (ném
e: film). 

CONCORDIA (Mehala): A
 titkos parancs (M. 

24), angol film. 

Matiné: A 

. i 

HETFő, NOVEMBER 26. 

APOLLÓ: A csókianár (angol 
film). 

CAPITOL: Korallhercegnő (német fi
lm 

SCALA: Rosalie (német film) 

RIVOLI: Leláncolt szenvedélv (német film
). 

- A törvénykezés egységesitése. A hábo- 

ru után a körvények egységesitése állandóan idő 

szerü kérdés volt. Az azonban már nem állitha- 

tó, hogy ez a kérdés megértésre talált volna az 

elmult kormányzati rendszerek alatt. A népkö
z- 

pontok annyira különbözőek és az érdekek 
any- 

nyira ellentétesek voltak a közéletben, hogy le- 

hetetlen volt akárcsak részleges megegyezé
sre 

jutni. Ennek következtében Erdélyben eg
észen 

különleges helyzet keletkezett. Igy az Erdély 

tartományban még ma is a legkülönbözőbb 

eredetü törvények szerint itélkeznek. Éppen 

ezért Victor lamandi igazságügyminiszter i
ntéz- 

kedése, amelynek értelmében a törvénykezés 

egységesitését teremtik meg, éppen a legjobb 
idő 

ben jött. Különösen hatna, ha minden 
téren az 

egységesités szelleme uralkodnék és 
csak éppen 

a törvénykezés terén lennének eltérések. Még 

különösebben hatna, ha a például Craiovában 

foganatositott jogi intézkedések 
érvénytelenek 

lennének Szatmáron és viszont. Be kell ismer- 

nünk, hogy ezt csak egy tekintély 
kormányzat 

valósithatta meg. A jelenlegi ko
rmányzati rend- 

szer tulteszi magát kicsinyes pár
térdekeken és 

nem áll egy-egy politikai csoportozat
 zsoldjá- 

ban, hanem kizárólag az állam 
érdekeit szolgál- 

ja. Lehet, hogy vannak még m
a is olyanok, akik 

ellenkező véleményen vannak 
és a mostani rend- 

szert időszerütlennek tartják. 
Ezeknek a száma 

azonban olyan elenyészően c
sekély, hogy szinte 

a tiz ujjunkon összeszámolhatj
uk őket. Egy ál- 

lam csakis az egységesités elv
én épülhet fel. Ia- 

mandi igazságügyiminiszter alkotása teljes 

összhangban van a nemzet 
törekvéseivel. 

( A bánsági magyarság húsz
 éve Ro- 

mániában. Jakabffy Elem
ér dr. és Páll György 

dr. ilyen eímen tudományo
s-történelmi munkát 

írtak, amely a bánsági magy
arságnak 1918. óta 

lefolyt életével foglalkozik és ismerteti a ma- 

gyarság társadalmi, kultúr
ális, vallási és egye- 

sületi mozgalmait is. A terjedelmes könyv a jövő 

hónapban jelenik meg Bu
dapesten és ára hat 

pengő lesz. 
() Sszületések. Az anyakö

nyvi hivatalban 

a következő gyermekek sz
ületését jelentették 

be: Stefkovics Sámuel. Márzlich József, Rain 

Titusz. 
— 

Szomszédság 

Van egy régesrégi német 
közmondás, a 

mely szerint: gyerekek és b
olondok mondják ki 

az igazságot, de tény és 
való, hogy a legtöbb 

ösztönösen megérzett és 
gátlás nélkül kamon- 

dott igazság abban a „mű
fajban" található, a 

melyet „"gyermekszáj" né
ven ismerünk régeb- 

bi ujsághasábokról. Ez a
 „műfaj Ameriká- 

Dan még mindig divatos 
és az ottani közönség 

szívesen derül és - vall
juk meg - néha okul 

is gyermeki mondásokon. Ne
m kitünő, például 

az a mondás, amelyet az 
egyik amerikai folyó- 

irat most közöl, mint eg
y Kisgyerek meghatá- 

rozását arról, hogy mi a szo
mszéd? A 

szomszód - mondta az
 ilető „gyermekszáj" 

az az egyén, aki mind
ig kölcsönkér vala- 

mit... Hát persze, hogy
 van ebben némi álta- 

lánositás is, mint a legtőbb kiasszi
kus megha- 

tározásában; hát persze,
 hogy megforditva is 

áll ez az igazság, mint 
a legtöbb igazság, de 

tömörebben és mulatságosa
bban alig jellemez- 

hető a szomszédság, 
mint intézmény, annál, 

a 

hogy ez a kisgyerek me
gfigyelte és szavakba 

fogialta. Ez a párszav
as mondat annyiban i

s 

tökéletes, hogy a szormasz
édi állapot minden elő-

 

nyét épp úgy magában 
foglalja, mint minden 

hátrányát. Benne van 
a jő szomszédság és 

a 

rossz szomszédság, enne
k a különös és bonyo- 

lult emberi kapcsok tna
k minden árnyalata, at

- 

tól a kellemességtől kezdv
e. hogy váratlan ven- 

dég esetén kölcsönkérhe
tünk szomszádunktól 

néhány szem kockacukrot
, ezzel szemben mi 

alkalomadtán kölcsöradha
tjuk neki huszonnégy 

személyes ezüst evőeszköz
ünket. Benne van eb- 

Dpen az ártatlan gyermeki igazságban, hogy 

szomszédunk kedves és 
tapinfatos felkérésére 

eltürhetiük a reggelig 
tartó házibált, viszont 

igazán nem vehetjük ro
ssz néven, ha ő ugyan- 

ilyen kedvesen és tapinta
tosan felkér bennün- 

ket, költöztessük ki a 
gyerekeket a közösfalu 

szobából, mert ő nem fu
d aludni a kisbaba si- 

rásától. Benne van ebb
en a mondásban az az

 

örökké jóvátehetetlen 
törvény, hegy én annak

 

vanvok a szomszédia, 
aki nekem a szomszé- 

dom, tehát érdekeink 
közösek volnának. És,

 

hogy ezeket az érdekek
et mégis a legkeveseb-

 

ben érzik közösnek. A megha
tározás tehát any- 

nyira klasszikus, hogy 
érdemes megőrizni és 

talán kicsit el is gondolkozni rajt
a. 

oM eT MAROUT 
ozPoses 

() Orvosok áthelyezése. Az 

miniszter Munteanu Benedict dr. 

orvost a buzeumegyei Tohaniba, V 1 Munteanu Mi- 

hai dr. nagyzsámi körorvost pedig Kisodá
ra he- 

lyezte át. 

IpEGESSEG, fejfájás, szédülés, álmatlan- 

ság. reggeli rosszullét, levertsé
g, bágyadtság, sok 

esetben hamarosan megszünnek, ha
 bélműködésün- 

ket reggelenként éhgyomorra 
egy-egy pohár ter- 

mészetes „FERENC JóZSEF
" keserűvízzel elren- 

dezzük. Kérdezze meg orvosát.
 

..... 

(-) Meghalt leánya elhúnytának é
vfor- 

dulóján. Deixner józsef temes
vári nagykereske- 

dő hatyannyolc éves korában
 hirtelen meghalt. 

Évtizedeken keresztül vezette 
az a ja által ala- 

pított üzletet, amelyet tudásáv
al és szorgalmá- 

val viragzóvá tett. Néhány es
ztendő előtt meg- 

halt a leánya és ezt a cs
apást nem tudta el- 

viselni, mert azóta állandóan 
fájlalta a szívét. 

Most volt leánya halálának év
fordulója és ezen 

a napon feleségével együtt 
kiment a temetőbe 

és virágot vitt. Hazatérve lefeküdt al
udni és 

álmában érte a halál. Elmuű
lását gyászolja fele- 

sége, született Kaiser Kamilla, f
ívére, Deixner 

Vilmos dr., valamint nagys
zámú rokonság, köz- 

te a Naschitz és Weinberg 
családok. Temetése 

ma, vasárnap, délelőtt fél 12 ór
akor megy Veg- 

be a zsidó temető halottas 
csarnokából. 

—— 

pPaukak éjjeti szolgalata 

Vasánnap, november 27
-én a szolgálati beosz- 

tás a következő: 

Az I. kerületben 

Kun gyógyszertár. 

A II. kerületben a Maresal
 Joffre uccában le- 

vő Schul gyógyszertár. 

A III. kerületben a 

gyógyszertár. 

A IV. kerületben a 

Diana gyógyszertár. 

Az V. kerüleiben a Cor
vin gyógyszertár és Uj

- 

kisodán Panajoth Ern
ő gyógyszertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, november 28-án 
a szolgálati beosztás 

a következő: 
i 

Az I. kerületben a 10 Ma
i uccában levő Blum- 

berg gyógyszertár. 

A II. kerületben 
a 

gyógyszertár. 

A III. kerületben a Miron Costin uccában le
vő 

Merkler gyógyszertár. 
x 

A IV. kerületben a Preyer ueccába
n levő Un 

vári gyógyszertár. 

Áz V. kerületben a Corvin g
yógyszertár és Ui 

kisodán Panajoth Ernő gyógy
szertára állandó é 

szakai szolgálatot tart. 
. 

az Alba Iulia uccában levő 

Carol uton levő Keller 

Bratianu uccában levő 

Traian téren levő Kigyó 
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Ötezer eltünt tengerészt kutatott fel 
„a tengerészek anyja" 

Mrs. Roper különös foglalkozása. 
érdekes muzeuma 

Páris, november 26. A Paris Soir newyorki tudósitója, Jacaues Francales érdekes riportot ril egy idős asszonyról, Mrs. Janet Roper-ről, 

több, mint ötezer eltünt tengerészt veze- 
tett vissza családjához. 

A tengerészek jótevője Newyorkban a régi ki- kötőnegyedben székel. A Southstreet 26. szám alatt van irodája egy kis üzlethelyiségben. Eb- ben az üzlethelyiségben az idős asszony már sokezer embernek adta vissza a boldogságát és az életreményét. 
Mrs. Janet Roper, akinek nevét a világ min- den kikötőjében ismerik, „a tengerészek anyja" néven szerepel a tengerészek társadalmának köztudatában. Mrs. Roper pontosan negyvenki- lenc éve foglalkozik az eltünt tengerészek fel- kutatásával. Tizenhétéves korában férjhez ment egy anglikán lelkészhez, aki behatóan fog- lalkozoti az eltünt halászok sorsával. A lelkész halála után az asszony folytatta férje munká- ját és 1915 óta newyorki irodájában végzi felbe- csülhetetlen értékü tevékenységét. 

A tengerészcsaládok tudják, hogy a világ minden részéből bizalommal fordulhatnak „Ro- per mamához", ha hozzátartozóikat keresik. rs. Roper nagy körültekintéssel végzi kutatá- sait és mielőtt egy-egy eltüntet felvesz listájá- ra, meggyőződik arról, hogy az illetőt nem hite- lezője vagy pedig olyan asszony keresi, akitől az eltünt tengerész meg akar szabadulni. Amikor azután meggyőződött arról, hogy a tengerész anyja, gyermekei, vagy törvényes felesége ke- resik, az eltüntet felveszi listájára, amelyet ki- függesztés céljából megküld a világ valamennyi nagyobb kikötőjének. Ezen a listán a követke- ző figyelmeztetés nyugtatja meg az érdekelt tengerészeket, 
pEnnek a listának nem az a célja, hogy azokat kutassa te akiket a rendőrség 

keres". 

- Egy jotékony öreg hölgy 

Minden tengerész, 
tudja, hogy teljes 
mamához". 

Mrs. Roper a Paris-soir munkatársának el- 
mondotta, hogy negyvenkilenc év alatt csak 
egyetlenegyszer csapták be. Két férfi azt álli- 
totta, hogy egy tengerészt azért keresnek, hogy 
átadjanak neki egy nagyösszegü örökséget. Ro- per mama megtalálta a tengerészt, akit a két 
férfi azért keresett, mert az a náluk vásárolt 
ékszerek árával adós maradt. 

- Magamon kivül voltam - mondotta fel- 
háborodva Roper maga, amikor megtudtam, 
hogy becsaptak. Bistosithatom önt, hogy többé ez nem fog előfordulni. 

1937. iuliusában kutatta fel Roper mama 
az ötezredik tengerészt. Egy nyolcvannégy éves 
asszony kereste 25 évvel azelőtt eltünt fiát. Cso- 
dálatos véletlen folytán Roper mama percek 
alatt megtalálta a keresett tengerészt, aki vé- 
letlenül az irodahelyisége mellett lévő kávéház- 
ban tartózkodott. A matróna természetesen alig 
akart hinni szemeinek, amikor Roper mama be- 
mutatta neki fiát. 

Mint a tengerészek anyja" elmondotta, a 
legnehezebb megtalálni az eltünt fiatal tenge- 
részeket. 
- Ezek büszkeségből rejtőznek el szüleik 

elől - mondotta Mrs. Roper. - Azért hagyják 
el a szülői házat, hogy vagvont gyüjtsenek és 
azután éveken át nem irnak szüleiknek Nem 
tudnak karriert csinálni és 

nem mernek visszatérni a szülői házba, 
ahol be kell vallaniok, hogy reményeikben csat- 
lakoztak. 

A lerongyolódott tengerészeket Roper ma- 

aki a nevét a listán találja, 
bizalommal fordulhat „Roper 

ma ruhával látja el, mielőtt hazaküldi őket csa- 
ládinukhoz. Büszkén hivatkozik az egyik eseté- 
re. Egy gazdag bankár fia eltünt és ő találta 
meg. A fiu tengerész akart maradni, de Roper 
mama rávette hogy térjen vissza szüleihez és 
vállaljon állást apja bankjában. Ez a fiatalem- 

a nagy filmek meziia 
Főszerepben a legizgatóbb szerelmespár: ROLF WANKA (a tanár) és sabb filmregény. - Paramount-híradó különkiadása: 
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llegizgalma 

Nikotin-mérgezés 
írta: ROZVÁNYI VILMOS. 

Már napokon át nem tud aludni s most itt ül 
tizenegynéhányadmagával, ismerősökkel, hivataltár- 
sakkal. Van köztük főnöke és alantaca, szereti va- 
lamennyit és mégis! 

Mi ez a különös érzés? Hiszen kedves, jószán- 
dékú meleg otthonban van. Itt egy tréfa csattan, 
ott egy vidám mosoly villan; jó ilyen helyen időz- 
ni. És mégis?... 
Rossz a gyomrom, - állapitja meg önma- 

gáról. Gyötrődéseit szerette mindig fizikai okokra 
visszavezetni s most igy érvelt maga ellen: 
„Rossz a gyomrom, tehát nem esik jól amberek 

közt lenni. A gyomorbajos mindig világgyülölő. 
Gyorsan rágyujt gy cigarettára. 
Ekkor, mint a villám szalad át minden idegén, 

hogy nem a gyomra rossz, hanem valami más tör- 
téni itt, valami különös hazugság levegője veszi őt 
körül... Idegeseket szippant, pedig nem esik jól. 

Ó, most már érti: a többiek, az egész társaság 
mosolyogva bántja! 

Mert csakugyan miért mosolyognak?... Egyik 
őnöke, egy jelentékeny nemzetközi félrevezetés 
észleteit meséli - mosolyogva. A többiek is mo- 
olyognak hozzá. Próbál velük tartani, de érzi, hogy 
em sikerül. Egy ostoba árúcikk nemzetközi piacia 
obásáról beszélnek: a reklám ügyességéről és az 
ú hitványságáról. Mi van ezen mosolyognivaló. 
letemberek, közgazdászok is ülnek a társaságban, 

Csak felnőtteknek ! 
100, németül beszélő! 

agsz e csuc az 

Biztositsa előre 

99 

órakor Lei 

.. 

azok is mosolyognak. „Jó üzlet!" mondják és mo- 
solyognak. 

-- De miért?... Nagy füsttömeget lövelt ma- 
ga elé és halkan odaszólt az egyikhez. 
- Mi jó van ebben, te szerencsétlen? Hol itt 

a szükséglet és kinálat becsületes törvénye? „Jó, 
Jó ez! Ki akart Jo-Jozni ezen a buta föld- 
tekén? S mégis az egész buta földteke. Jo-Jozott 
egy egész esztendeig... De ki Jo-Jozik ma?... Ar- 
ra ugy néznének, mint én most rád. 

Ijedten hallgat el, mert a szóbakerült .nemzet- 
közi svindli" feltalálója egyik fiatalkori barátja 
annak nem akar ártani. Gyorsan ujra rágyujt s 
gyorsan iszik is hozzá. Hirtelen izgalom kapja el, 
hogy odakiáltson a többieknek: 
- Csalás az egész és szegény Botos Ervin nem 

keres rajta semmit... Ne röhögjetek. 
Csakhogy ez sok csúnya szó együtt. inkább 

nem mondja ki. Pedig ifjúkori barátjának szeret- 
ne valamelyes tiszteletet szerezni, amiért buta ötle- 
téből annyi ember meg fog élni, csak ő maga nem. 
Szegény! 

- Üzlet, - igyekszik magát megnyugtatni, 

s 

Ide nem sikerül. Hallgat és fojtott izgalommal rá- 
szivja magát a szivarra, amelyről már azt sem tud- 

f ja. hogyan került a szájába... A gyomra iszonyúan 
fáj. 
- Nikotinmérgezés! - eszmél kétségbeeset- 

ten a keserű állapotára. - De miért mosolygok én 
1s6, akár csak ők az előbb? Rettenetes fájdalmat ér- 
zek és mosolygok. 

Hirtelen mély részvét kapja el minden mosolygó 

] 

! 

emberrel szemben... A következő pillanatban föl- 

egyét ehhez a filmesemény 

AKTAATAAAAAAAKKAÁMIAAÁKAÁAAÁK IKKIKIÁIA t KLEEKELIt 

VII, Kürt BUDAPESTEN ucca 6 sz. 
(Pátria-kávéház mögött.) 

1938-ban épült! 
Hideg-meleg folyóviz. Ra- 
gyogó tisztaság. 

Mérsékelt árak! 

ber most a Wall-street egyik legtekintélyesebb 
bankára. 

Mrs. Roper irodája valóságos kis muzeum. 
A tengerészek elhalmozzák ajándékokkal, Erté- 
kes keleti szőnyegekkel, szobrokkal, elefánt- 
agyarakkal, kagylókkal, üvegbe épitett minia- 
tür hajókkal fejezik ki hálájukat, amiért össze- 
hozta őket ismét családjukkal. Az iroda falán 
megsárgult hirdetmény keres még mindig egy 
régen elhunyt tengerészt. A hirdetmény szöve- 
ge igy szól: 

„Dick Tidemarschnak egyik lába fából van 
és mellén egy háromárbócos tetoválása látható. 
A brit tengerészeti hivatal kitüntetése és tiz font 
sterling jutalom várja, amiért résztvett az 1918. 
márciusában a La Manche-csatornán megtorpe.- 
dózott Rob-Roy hajó három emberénelk meg- 
mentésében". 

Az ujságiró megirja, hogy mialatt az iro- 
dában tartózkodott, megjelent ott egy lengyel 
tengerész, akit anyja keresett. A tengerész meg- 
lepve közölte, hogy anyját már régen halottnak 
hitte és izgatottan kérdezte, hogy mikor láthat- 
ja viszont édesanyját. Mrs. Roper felhívott egy 
telefonszámot és a kagylót átnyujtotta a ten- 
gerésznek, aki nyomban beszélhetett anyjával. 

Eddig pontosan 5397 eltünt tengerészt ta- 
lált meg a "tengerészek anyja. 

- ÉVEKEN AT SZEKSZORULAÁSBAN SZEN- 
VEDŐ EGYÉNEK gyakran meglepő rövid idő alatt 
rendbejönnek, ha reggelenként felkeléskor és eset- 
leg este lefekvés előtt is egy-egy félpohár termé- 
szetes „FERENC JÓZSEF' keserűvizet isznak. 
Kérdezze meg orvosát. , 

ELLEN SCHWANNEKE (a tanítvány). A legművészibb és egyben a S. M. DER KÖNIG IN PARIS UND BELGIEN - DIE JAGD IN ROMBAU- 
11: BAL A METROPOLBAN 

áll, haza akar menni, de megtántorodik. Szédül ret- 
tenetesen. 

Még egy cigarettát! 

Rémült mélyeket lélegzik a méregből, mert az 

fiatal korában sokszor értékes gondolatokat doboti 

az agyára. Meg is védi most is. „Olyanokat merek 

tőle kimondani, amilyenekre máskor gondolni sem 

tudtam"... , j 

Már nem veszi észre a logikai botlást, hogy 

merészség még csak a sokszor elgondolt és elfpj- 

tott gondolatokhoz kell... Valami emberi ember- 

telenség szelét érzi idegeire csapódni: 

Fogalma sincs honnan jutott eszébe, hogy a 

nikotinnak az alkohol ellenmérge. Iszik, gyorsan, 

és sokat. Azután vitustáncos kapkodással gyujt rá 

ujabb cigarettára - a nikotinmérgezés ellen. 

A szive!... Érzi, hogy az is faj s mély szip- 

pantásokkal bénítani igyekszik, mint imént a gyom- 

rát. Még van egy-két világos gondolata: miért vé- 

dekezik ő ilyen riadtan minden fájdalom ellen? Hi- 

szen nemrégiben szörnyű, gyötrő, hónapokig tarto 

betegségen esett át s csak a szive mentette meg az 

életét. Hát ez a szív nem fájhat? Ennek nem sza- 
bad fáradtnak Innie? Nem sikolthat irgalomért? 

Könnye csordul s most már érzi, hogy féiig 

eszméletlen. 

Haza. Ez az egyetlen gondolata s hirtelen 

felkiált: „Taxi!" Megijedt a kiáltástól s kimenekül 

a vidám csacsogású lakásból - önmaga clől. Kint 

csöndes, őszi eső permetez. Nyirkos és utálatos. Mi- 
csoda kinszenvedés lábainak eljutni a kapuig és 
ki az uccára!... Valaki beemelte a taxiba s ő vég. 
re nyugodtan összeroskadhat. ' 

a 
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leti részén terül el a Gueens városnegyed, amely- 
nek egyik kerületében, Flushingban 1939. ápri- 
lis 30-án nagy ünnepségek közt megnyilik a 
New-York Wordl's Fair 1939, a newyorki világ- 
kiállitás, amely arányaiban felül fog mulni min- 
den eddigi világkiállitást. 
A világkiállitásnak több négyzetkilóméter 
Eiterjedésü területe három év előtt még ingo- 
ványos vidék volt, ez volt Newyork szemét-tele- 
pe, ide hordták ki a hétmillió lakosu metropólis 
minden szemetét, hulladékát. A mocsarat hatal- 
mas munkával kiszáritották, a hulladékhegyeket 
elhordták és egy egész területet vastag hu- 
muszréteggel boritották be. 

A kiállitás legszenzációsabb épitménye már 
csaknem teljesen elkészült. 

Már áll a 210 méter magas karcsu három- 
szögletes gula-torony a Trylon és a G0 mé- 
ter átmérőjü üres gömb, a Preiszféra. Há- 
rom millió kilógram acélt használtak fel a 
uewvorki világkiállitás két csodájának 

megépitésére. 

A hatalmas gömböt ugy helyezték el, hogy 
a kiállitás közönségének az lesz majd a benyo- 

vékony oszlopokat tükrökkel burkolták be és 

Irvlon és Periszféra, 
egy pillantás a jövőbe, vulkánikus tó és más világcsodák 

a készülő newvorki viláckiállitáson 
Newyork, november 26. Long Island délke- ban a magasból gyönyörködhetnek. Két gyürü 

még ezeket az oszlopokat is eltakarja a mester- 
séges tóból feltörő szökőkut. Ejszakánként a ta- 
vat és a gömböt szines fényözönnel árasztják el. 

, A toronyból hidon át lehet majd bejutni az 
acélgömb belsejébe, ahol a technikai fejlődés 
ijegyében kialakuló 

Jövendő Kiállitását 

helyezik el. Ennek a kiállitásnak az a rendelte- 
tése, hogy megmutassa: a technika mai lehető- 
ségének felhasználása mennyire fogja befolyá- 

solni és szebbé tenni az emberi életet. 
A JöÖVő MINTAVÁROSA 

A Periszférában felépitik 

övő Mintavárosát: 
egyfelől nagy térközökkel elválasztott felhőkar- 

1 colók, ahol a jövő emberei kenyérkereső mun- 
kájukat végzik, másfelől kicsmy, takaros há- 

: zacskák, ahol a jövendő embere magánéletét éli 
majd, a technika által nyujtott minden kom- 

De nem!... Hirtelen tágra nyitja szemés. 
Amerre a taxi viszi, minden fényt, minden vona- 
lat és követ ismer. Bárgyú komorsággal mered rá 

mindenkire. Tekintete úgy búcsúzik, mintha soha 

többé nem láthatna ebből semmit. 
Szívét és gyomrát ezer macska körme tépi. 

- Nikotin! - dadogja önmagának. A mellé- 

ről áporodott dohányszag csap az orrába és iszo- 
nyúan megundorítja. Érzi, hogy nem tud menekülni 
ettől az undortól, csak, - ha ő is dohányzik. 

- A fokhagyma-teória - védekezik fölcsapó 
vágya ellen, - ha nem akarom érezni, magam is 

fokhagymát eszem... De nem, nem gyujtok rá 

többet!... Nem én. 
A keze remegni kezd, hirtelen cigarettát kap 

elő, gyürött, mocskos cigarettát a mellényzsebéből 

és - rágyujt. Azzal indokolja hogy szeretne ma- 
gához térni... És hazaérni végre, haza! 

Vad, hangtalan belső zokogás rázza az első 

szippantások után: szabad így hazamennie?... 

Vágy és félelem csatája tombol az idegein, a vágy, 
hogy végre övéi közt legyen s a félelem önmagától. 

- Belehalnak, ha így látnak meg. IÍgy nem 

szabad hazamenni. Ellenméreg, - libeg öntudata 
felett különös lidérclánggal valami mentőötlet fe- 
lé: - Feketét! 

S szívja mohón tovább - a cigarettát. 
Egyszer csak hideg kilincset érez a kezében. 

Felnéz. Ő, hiszen it.hon van!... Csak ezen a ka- 
pun kell bemenni s már vége is minden szenvedés- 

nek; gyomra, agya, szíve, mind nem fog fájni. 

Ekkor a kapuüveg tükrözésében meglátja ma- 
gát. Nem, így nem szabad hazamenni!... Pedig, 

egyenlitőjét. 

alaku plattform áll majd a közönség rendelkezé- 
sére a Periszféra egyenlitője táján. A plattfor- 
mok olyan magasak lesznek és a mintavárost 

olyan léptékben épitik fel, hogy a szemlélőnek 
az lesz a benyomása: 2000 méter magasságból 
tekint le egy igazi nagyvárosra. Mindkét platt- 
form lassu mozgással megkerüli a Periszféra 

Egy külön épületben a közönség 
a trópusi öv csillagos egét 

látja feje fölött és tanuja lehet a jövendő egyik 
érdekes, utópisztikus jelenetének, amint 

a rakétarepülőgépek egymásután indulnak 
a világürbe. 

Itt helyezik el azokat a csodás automatagé- 
peket is, amelyek minden emberi beavatkozás 
nélkül készitik és ontják a legkülönbözőbb hasz- 
nálati tárgyakat. 

A négy szabadság 
Az ut másik végén áll majd a négy Sza- 

: ; nek a a badság- 
mása: a gömb egy tó fölött a levegőben lebeg. aség szohor esoportozata 
Ezt a hatást ugy érik el, hogy a gömböt tartó a sajtószabadság, a vallásszabadság, a gyü- 

llekezési és a szólásszabadság megszemé- 
lyesitői. 

Az ut egy tóhoz vezet, amely éjszakánként vul- 
kánikus tóvá alakul át. A szines szökőkutak 
közt égő gázfelhők lobbannak fel. A gáz a viz 

alól fog előtörni. 
Igen érdekes, változatos képet fog nyujtani 

a kiállitás nemzetközi területe 

is. Valószinüleg ez lesz a világkiállitás legzsu- 

foltabb része. Egyiptomot egy fáraótemplom 

fogja képviselni, Romániát egy bizánci stilus- 
ban épült palota, Norvégiát egy XVII. század- 
beli királyi kastély, Franciaországot és Nagy- 
británniát egy-egy hatalmas modern épitmény. 

fortját fölhasználva. A látogatók a mintaváros- 

Brazilia a maga tropusi jellegét igyekszik ki- 
domboritani, Lengyelország pedig egy középko- 
ri tornyot mutat be egy fekete üvegből készült 
ultramodern épület mellett. Igen érdekes lesz az 
amerikai rész, itt egész indián várost épitenek 
fel, ahol képviselve lesz minden fontosabb in- 
dián néptörzs. 

tos Ervint. Hogy világhírű lett és mégis éhezni 

fog tovább. De mi baja ezzel a Botos Ervinnel 

egész este? 

- Feketét kell innom valahol... 

Elengedi a kilincset s egy kávéház felé indul. 
Hirtelen éles fájdalom hasis a halántékába. Jaij, 

most már mindegy volna, akárhogyan, csak otthon 

lenne. De összeroskad, nem bírja tovább. 

Valaki leütötte?... Ő dehogy, hiszen otthon 

van! De mi történt itt mindenkivel? Hiszen máskor 
mindig mosolygó, tiszta tekintetek fogadják Nem 
olyan mosolyok, mint este a Botos-történetnél. S most 
mennyi rémület körülötte!... Feleszmél: Jó ég, hi- 
szen ezeket veszi el, ha még egyszer!... 

nozta kitör: 
- Bocsássatok meg, hogy így jöttem haza. 

Nincs semmi baj, csacsikám hallja a 

felesége kedves hangját - nyugodj meg! Sokat 
ittál és főleg sokat cigarettáztál. Majd a doktor 
úr segít. 

Ekkor látja meg az idegen embert ott állni 

felesége és kislánya között... Orvos! 
-Mi van velem? 
Meleg puha kéz símul a homlokára: 

visznek s holnap nem lesz semmi bajod. 

Ő igen, orvos van itt és a felesége és a gyer- 
meke! Megnyugszik s már érzi, hogy Botos Ervin 

esete nem fogja többé izgatni. Lehunyja szemét s 

anyjához ért gyerek boldogságával alszik el. 

hogy szeretné már elmondani otthon, szegény Bo- 
Másnap az orvos szobájában halálos szégyen- 
kezéssel ébred. Gyorsan és okosan megbeszéli a 

Az a belső vad sírás, amely már napok óta kí- 

Ki kell mosni a gyomrodat, most kórházba 

Cadum kenőcs 
kiütés ellen 

Akik évek óta viszketegségben szenvednek, visz- 
szanyerhetik nyugodt álmukat, ha Cadum kenő- 
csöt használnak. Ha kiütésben, vagy valamilyen 
bőrbajban szenved, vásároljon egy doboz Cadum 
kenőcsöt. Azonnal megszünteti a viszketegséget és 
meggyógyitja a bőr minden gyulladását és irritá- 
cióját. Használata igen hatásos kiütés, pattanás, 
viszketegség, rüh, csalánkiütés, sebek, bőrhámlás, 
bőrkeményedés, aranyér ellen, 

A világkiállitásnak tizennégy zónája lesz, 
amelyeket a központból kiindulva, sugárszerüen 
elyenek el. Ezzel lehetővé válik, hogy a közön- 

ség 
minél kisebb fáradtsággal 

kereshesse fel a Kiállitás bármelyik osztályát. 
Mindegyik zónának meg lesz a maga sajátos 
szine, az utaknak épp ugy, mint az épületeknek, 
ugy, hogy már a szinről is azonnal meg lehet 
állapitani, hogy melyik zónában van az ember. 
Éjszaka ezeket az utbaigazitó, jellegzetes szine- 
ket megfelelő világitással juttatják érvényre. 

A körülbelül egy kilóméter hosszu Alkot- 
mány-utra egy husz méter magas Washington- 
szobor fog letekinteni. 

A rendezőség biztosra veszi, hogy 

az első esztendőben 60 millió látogató fog- 
ja felkeresni a kiállitást. 

A vendéglők már ugy rendezkednek be, hogy 

naponkint negyedmillió embert tudjanak ellátni 

élelemmel. Nyolcvan hatalmas vendéglő áll ren- 
delkezésre, amelyek egyidejüleg 43.200 vendé- 
get tudnak kiszolgálni. Nagy forgalomra ren- 

dezkednek be a virstliárusok is, a népszerü hot 
dogs árusitói, akik már most lekötöttek 187 va- 
gon árut. De egészen bizonyos, hogy nagy sike- 

rük lesz a különböző nemzeti vendéglőknek, a 

melyekben a különböző nemzetek maguk nem- 
zeti ételeit népszerüsitik. 

Minden eshetőségre felkészülve, a kiállitás 
területén tiz kis kórházat rendeztek be, tiz men- 

tőautót és egy hordozható röntgenlaboratórium 
is részt vesz a kiállitás egészségügyi szolgála- 
tában " 

......................... 

TEKINTSE MEG LEGUJABB 
ösZI BUTORMODELLEINKET 

TTE 
Ei, Bul. Carol IL, I. em. - Telefon: 21-54. 

szörnyű éjszakáját s az orvos kedves intelemmel 

fenyegeti: 

- A szíve még jó, de csínján a borral és a 

nikotinnal. Még napokig szédülni fog, de ne gyujt- 

son rá és ne igyék. 

Nem, nem, dehogy!... összerendezi zilált 

ruháját s lerohan az uccára: úgy érzi, hogy megy 

vissza az életbe, vissza az emberekhez, valami em- 

beri embertelenségből. 

Utban hazafelé ugyanolyan zilált valaki jő vele 

szemben, mint ő. Kabátjába bújva, szégyenkezve 

menekül az is az uccán. Amikor közel érnek egy- 

máshoz, felismeri: Botos Ervin! 

Igyekszik közönyös lenni, de belül minden ideg- 

szála megremeg: 

Szervusz öreg fiú! Gratulálok a sikeredhez 

Ervin tétova tekintettel rámered. Ő is fölis- 

meri: 

Negratulálj - nyögi fanyarul. - Az egész- 

ből egyelőre csak nikotinmérgezésem van. - A 

szeme véraláfutásos, akár csak az övé. 

Remek!... Engem is épp most tiltottak el 

a dohányzástól. 

Allnak és bámulnak maguk elé. Végre Botos 

szívét tapogatja: 
Ervin nem bírja tovább. Fanyalog, a gyom mrát é

 

= Van egy cigarettád? 

ő ijedten kapkod a mellényzsebéhez, két 

garettaroncsot talál még benne.e. 

Rágyutanak, bocsánatkérően mosolyognak egy 

másra és - mennek tovább. 



időt töltöttek és töltenek Európában, 
persze Párisban és Londonban. De legutóbb, mint 
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Faruk egviptomi király romantikus 
szerelme és a babonás F7 betü 

Gyermeke született a tizennyolc éves Farida királynénak 
Páris, november 26. A kairói rádió jelentése 

alapján nemcsak Egyiptomnak, de Párisnak is 
egyik legnagyobb eseménye, hogy Faruk király fia 
tal felesegének kislánya született. Az örömhir leir- 
hatatlan lelkesedést váltott ki Egyiptomban s ha- 
sonló visszhangra talált London és Páris előkeló 
köreiben is, ahol Faruk királyt és feleségét, a Sa- 
ziból lett Farida királynét nagyon sokan ismerik, 

Párist egyébként sem találta készületlenül az 
egyiptomi királyi ház családi eseménye. Nazli 
egyiptomi anyakirályné ugyanis két héttel ezelőtt az 
egyik legnagyobb párisi áruházban szerezte be a 
királyi csemete babykelengyéit, a fejedelmi gyer- 
mekjátékokat és egy válogatott gyermekszoba be- 
rendezést, amelyhez hasonlóval - a beavatottak 
szerint- eddig egyetlen királyi ház gyermeke sem 
büszkélkedhet. 

A Párisban régebben is gyakran megforduló 
Nazli anyakirálynő kedvesen elbeszélgetett az áru- 
ház elárusitónőivel s mikor az igazgató végül tisz- 
teletteliesen feltette a kérdést, hogy hova szállitsák 
a rengeteg árut, az egyiptomi anyakirálynő moso- 
lyogva válaszolt, hogy minden a kairói Montaza- 
palotába megy... 

Ebből az áruház igazgatósága és izgatott el- 
árusitónői kara sejtette a bekövetkezendő ese- 
ményt... 

FARUK KIRÁLY DIAKEVEI 
Nazli anyakirálynő, Fuad király halála és fiá- 

nak, Faruk királynak sküvője óta ugyszólván állan- 
dó visszatérő vendége volt a francia fővárosnak. 
Egyébként is, az egyiptomi királyi ház tagjai sok 

elsősorban 

emlékezetes, Budapesten is hónapokat töltött Nazli 
anyakirálynő, négy leányával és udvartartásával. A 
királyi család a Margitszigeten lakott és bár csak 
néhány napra jöttek, hónapokig nem tudtak meg- 
válni a magyar fővárostól. 

Maga a fiatal egyiptomi király is európai is- 
kolákban nevelkedett, európai légkörben nő.t fel. 
Faruk királyfit négyéves korában már angol neve- 
lőnő felügyelete alá helyzeték és 15 éves korában 
egy angol colledgebe került s neveltetése céljaira 
az egyiptomi parlament tizenhatezer fontot szava- 
zott mg. 

A királyfi kitünő tanulónak és nagyszerü sport- 
embernek bizonyul diákéveiben. Egy napon, mi- 
kor a colledge kertjében futballoztak éppen az is. 
kola növendékei - köztük Faruk király is -, vá- 
ratlanul gépkocsi állott meg az épület előtt. A gép- 
kocsiból a királyfi anyja szállt ki nyolc előkelő, 
fiatal lány kiséretében. 

SZERELEM AZ ISKOLAÁBAN... 

Ezek között a lányok között volt Sazi Zulfikar 
is, a királyii egyik nővérének barátnője, egyébkén 
Nazli királynő udvarhölgyének lánya. A társaság 
Nazli anyakirálynő vezetésével tanulmányutra jött 
HEurópába, hogy az egyiptomi főuri lányok is is- 
merjék meg London és Páris levegőjét. 

Sazi Zulfikar e találkozás alkalmával tizenhat- 
éves volt. Tizenhatéves és szerelmes az egyiptomi 
királyfiba, akit addig nagyrészben csak képekről és 

Kilencvenöt városi ház 
tatarozását végezte el 

a mérnöki hivatal 
Temesvár városának a város területén kö- 

rülbelül százötven háza van. Ezek közül a mér- 
nöki hivatal ebben az esztendőben kilencvenöt 
épületet hozott teljesen rendbe alapos javitási 
munkálatokkal. A legtöbb javitás alá került vá- 
rosi háznak a tetőzetét kellett rendbe hozni, más 
városi épületeknek viszont a homlokzatát ala- 
kitották át. A volt katonai élelmezési raktár, 
amelyet történelmi müemléknek nyilvánitottak 
és amelyben jelenleg a városi mérnökség és a 
volt segédotthon helyiségeibe költöztetett váro- 
si adóhivatal van, szintén uj homlokzattal 
ékeskedik. A Balas-téren levő városi házban a háztartási iskola eddigi helyiségeinek a fogá- 
szati ambulatórium számára való átalakitása 
befejezőben van. Amint a fogászati ambulató- 
rium beköltözik, a városháza második emeletén 
levő mostani helyiségeit megfelelően átalakit- 
ják a városi főorvosi hivatal számára. Ugyan- 
csak nagy tatarozást végeztek a városháza fo- lyósóin és két lépcsőházában, amelyeket világo- sabbá és barátságosabbá tettek. 

leirásokból ismert, tekintve, hogy ő Egyiptomban, 
Faruk király pedig Londonban nevelkedett... 

A királyfiban hasonló érzelmeket ébresztett a 
gyönyörü fiatal lány megjelenése és azonnal udva- 
rolni kezdett a vendégkisasszonynak. Nazli anya- 
királyné látva a fiatalok tulheves barátkozását 
(Faruk akkor 17 éves volt), jobbnak látta a nyolc 
főuri lánnyal együtt hamarosan távozni London- 
ból és valamennyien St. Moritzba mentek. 

Alig tartózkodtak néhány napig a st.-moritzi 
Grand Hotelben, mikor egy ötórai teán váratlanul 
megjelent a fiatal Faruk király is. 

Miér: nem adhatnám vissza édesanyám la- 
togatását? - mondotta mosolyogva, mintegy ma- 
gyarázatként, s anyja nem kis megiepetésére kije- 
lentette, hogy egyelőre félbeszakitja tanulmányait, 
hogy St. Moritzban töltsön ő is néhány derüs na- 

Lázas, boldog hetek következtek ezután; a ki- 
rályfi és az udvarhölgy lánya minden szabad per- 
cüket egymással töltötték és Nazli anyakirálynő 
sem tehetett mást, minthogy igyekezett „nem 
észrevenni" a feltartózhata:lan eseményeket. 

1936-ban azután meghalt Fuad király, Faruk 
édesapja és Faruk kerüli a trónra, Szokatlan tett- 
erővel és tehetséggel vette kezébe a kormány- 
hatalmat és rövid időn belül sikerült is rendet te- 
remtenie Egyiptom akkor zavaros politikai életé- 
ben. 

Egy napon - mikor már országa ügyeit hely- 
rehozta - beült gépkocsijába, elhajtatott anyja 
udvarhölgyéhez és annak rendje és módja szerint 
megkérte Sazi kisasszony kezét. 

A család természetesen igent mondott és Nazli 
anyakirálynő is heleegyezett a házasságba. 

Néhány héttel később már csaknem az egész 

Tökéletes hatása miatt legelismerőbben 
nyilatkozhatok a Gastro-D. győgyszerről. 
írja nekünk Zámhoff Ottó földbirtokos, Poiana 
Blenchii (Cfic. Gálgáu, jud. Comes) f. évi ok- 
tőber 10-i soraival, majd folytatja: 

n. nagyen kérem, szíveskedjenek posta- , 
fordultával egy üveg Gastro-D.-t utánvéttel tűl- 
oldali címre küldeni. Mint a múltban, úgy mos: 
és ezentúl is a legelismerősebben nyilatkozhatok 
az Ön gyógyszeréről, mert még minden esetben, 
kinek ajánlottam, elérte a legtökéletesebb ha- 
tást. Kérem a küldeményt lapom vétele után 
azonnal elküldeni. Meleg üdvözlettel maradok 
mindenkor tisztelő híve... 

Gyomor- és bélbetegségben szenvedők nagy 
tömege fordul hozzánk nap-nap után hasonló kö- 
szönő- és másoknak ajánló leveleivel, akik a 
Gastro-D. ma már közkinccsé vált gyógyszernek 
köszönhetik egészségüket. 

Gastro-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy megrendelhető 135 lei után- 
vét mellett Császár E. gyógyszertárában, 8u- 
curesti, Calea Victoriei 124. 

ország lakosságának részvétele mellett megtartot- 
ták a fényes királyi esküvőt és a tizennyolc éves 
Sazi. aki ezzel egyideüen felvette a Farida nevet, 
a tizenkilenc éves I. Faruk király felesége lett. 
Ebből a frigyből született most a szabad Egyiptom 
első hercegnője... 

Nem véletlen, hogy Sazi királyné a Farida na- 
vet vette fel. Az elhunyt Fuad király ugyanis rej- 

telmes erőt tulajdonitott az „F? betünek és fiát is 
ezért nevezte el Faruknak. Egyébként az egyiptomi 

királyi ház tagjainak - a négy lánynak is - ki- 
vétel nélkül „F7 betüvel kezdődik a neve. 

Faruk király tehát apja szelleméhez hiven ki- 
rályi dekrétummal Saziból Faridává változtatta fe- 

leségének nevét s ezekután csak természetes, hogy 
a szabad Egyiptem első hercegnője is „F? betüvel 
kezdődő nevet kapott és Feriel néven vonult be 
Egyiptom történetébe. 

Freystüdiler pasa és hitelezői 
Ujabb elkeseredeit harc indult az egyhkor 

Buddpest, november 26. A békevilág híres pa- 
sájának, lovag Freystádter Jenőnek különböző pe- 
rei egyre gyakrabban foglalkoztatják a polgári bi- 
róságokat. 

Ismeretes - többek között az az elkeseredett 
pereskedés, amelyet a lovag fogadott leányával, Já- 
kó Amáliával folytat. Nemrégiben keresetet indi- 
tett ellene és kérte a törvényszéket: 

kötelesze Jákó Amáliát 45.000 pengő tökének 
es havi 600 pengő szülőtartásnak megfizeté- 

sére. 

Keresetében előadta, hogy örökbe fogada Jákó 
Amáliát és mintegy másfél millió pengőt költöl 
reá, fogadott leánya azonban, amikor ő később 
tankre ment, nem akart tudni róla. 

Jákó Amália azzal érvelt, hogy a lovag elté- 

kozolta ugyan vagyonát, de még mindig nincsen 
olyan helyzetben, hogy eltartásra szoruljon. 

A furcsa perben néhány nappal ezelőtt hirde- 
tett itéletet a törvényszék és mint ismeretes, 

Jákó Amáliát kötelezte, hogy szülőtartás cimén 

1938. január 1-től október 81-ig terjedő időre 
havi 400 pengőt, ez időponton túl pedig havi 

3300 pengő szülőtartást fizessen lovag Frey. 
stüdtler Jenőnek. 

Most aztán érdekes fordulat történt. Amiko 
nyilváncsságra került ugyanis, hogy a pasa foga- 
dott leányával megnyerte a szülőtartási keresetet. 
hitelezői nyomban összeültek és lefoglaltatták a 
szegény „apa" életjáradékát, közel tizenötezer pen- 
gő erejéig. Elsősorban azt az ötezer pengőt szeret- 

UÜtlevél 

Timisoara 1. 

dusgazdag ember megmaradi vagyonáért 

ték volna megkapni, amit Jákó Amália a törvény- 

széki itélet után letétbe helyezett. Ennek kiutalása 
azonban váratlanul akadályokba ütközött, mert je- 

jentkezett dr. Borsódy Miklós, a lovag ügyvédje és 

a járásbiróság utján a járadék lefoglalásának ha- 

tálytalanitását kérte azzal az indokolással, hogy 

védencének tartozása fejében 13.300 pengőt már 

1938. május 19-én ráengedményeztek. Az ügyvéd 
azzal érvelt, hogy a lefoglalt szülőtartási járadék 
már a foglalás előtt is az övé volt és igy nem szol- 
gálhat Freystádtler hitelezőinek kielégitésére. 

Az ügyben most tartott tárgyalást a járásbiró- 
ságon Mészáros biró. 

A felek elkeseredett harcban csaptak össze. 
A hitelezők - Jerger János, Réti Zsigmond, 

Tauber Vilmos, Veroszta Ferenc és ügyvédjük dr. 
Varga Ferenc utján azzal érveltek, hogy a biró- 
ság az életjáradékot lovag Freystádtler Jenőnek 

elsősorban azért itéltfe meg, hogy gyógykezel- 
tethesse magát és elkerülhesse a kilakoltatás 

veszedelmét. 

Borsódi ügyvéd viszont felmutatta a 13.300 
pengős engedményező levelet és a biróság el is fo- 
gadta, majd 13.300 pengő erejéig feloldotta a vég. 
rehajtások alól Freystádtler Jenő „apai" járadékát 

DELI HIRLAP 
automata telefonszáma: 28-1 O. 
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ra. Az Hlectrica pályán délután fél három órai 
kezdettel a Ripensia játszik az aradi Gloria el- 

len. A Ripensia legutóbbi mérkőzésén gyengén 

atért nem áldozza fel eddigi tanulmányait. Indiai 
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A mai sporlprogram 

A Ripensia és CAMT csapatai 
utolsóőszi bajnoki mérközésüket játszák Temesvárott 

Nagyszabásu ping-pong verseny lesz ma városunkban 
A nemzeti bajnokság ma elérkezett utolsó 
őszi fordulójához, amelynek keretében Temes- 
várott két bajnoki mérkőzés kerül lebonyolitás- 

szerepelt és igy ma nagyon össze kell magát 
szednie, hogy a két fontos pont megszerzésével 
győzelemmel vonulhasson téli pihenőre. Az aradi 
csapat az utóbbi időben nagy formaiavulást 
mutatott és a mérkőzés igy érdekesnek és izgal- 
masnak igérkezik. Nagy küzdelmet igér a 
CAMT-Simeria CFR találkozó is, amelyre dél- 
előtt tizenegy órai kezdettel a Banatul pályán 
kerül a sor. A CAMT már őszi bajnok, de ta- 
vaszra minden pont fontos és ezért a mai mér 
kőzésen akarja a pontelőnyt megszerezni. A ke- 
rületi bajnokság elsőosztályának mai müsora a 

következő: Fratelia -Politechnica délután há- 
romnegyed háromkor a Fratelia pályán, Jandar- 
mi-EHlectrica délelőtt tizenegy órakor a CFR 
pályán, Rapid-Jimboliana délután háromne- 
gyed háromkor a Banatul pályán. A másod- 
osztályu mérkőzések programja a következő: 
Kadima-Fortuna délelőtt tizenegy órakor az 
RGMT pályán, Dura-Patria délután háromne- 
gyed háromkor a Progresul pályán, Juventus- 
ÁAncora délután háromnegyed háromkor a Ju- 
ventus pályán, III. kerületi FC-Victoria dél- 
után háromnegyed háromkor a Rapid pályán. 

A futballmérkőzéseken kivül nagyszabásu 
ping-pong verseny is lesz ma a gyárvárosi ró- 
mai katolikus ifjusági egyesület helyiségében. 
A versenyen a legjobb temesvári játékosok 
vesznek részt és ezért sportkörökben nagy ér- 
deklődéssel várják az eredményeket 

ltöllt 

Sporthirek mindentelől 
Érdekes ajánlatot kapott Sony Niculescu a 

tővárosi Juventus középcsatára. Egy Bombey-ben 
lő román honfitársa levelet intézett hozzá, amely 
mdiába hivja. A kiváló középcsatár ezuttal nem 
sak a labdarugópályán szerepelne, hanem egy ze- 
nekart is vezetne. Természetesen ettől nyugodtan 
ovább folytathatná a labdarugást is és még hiva- 
alos átigazolásra sem lenne szükség, mert India 

nem tagja a nemzetközi labdarugószövetségnek. 
Tiz emberből álló zenekarának egy-egy estére 3 
ezer leit ajánlanak fel. Sony Niculescu eddig nem 
rálaszolt a levélre, mivel most végzi a zenekonzer- 
ratórium utolsó évét és a kétségkivül előnyös aján. 

merződése egy évre szólna. 

Az egyiptomi szövetség január 29, február 3, 
5 és 10-én ajánlotta a román szövetségnek, amikor 
1 válogatott csapatot fogadná. Valószinü, hogy ezt 
1 román szövetség nem fogadja el, így a válogatott 

:sapat egyiptomi turája elmarad. 

A szövetség átigazolási bizottsága szerda este 

toglalkozott Iancu Asparuch átigazolása ügyével és 

negállapitotta, hogy a játékos a Ripensiához van 

iérvényesen leigazolva, igy a brádi Mica jogtalanul 

szerepeltette. A Micát ezért 1000 lei pénzbírságzal 

sujtották. : 

em 

legkíválóbb 
CAA,2 But. 1. CuciuN. 5. Ttteron 18-84. 

fumió röt 

Argentina azt az óhaját fejezte ki, hogy sze- 
retné megrendezni az 1940-ik évi labdarugóvilág- 

bajnokságot. 

A december 4.én Prágában eldöntésre kerülő 
román-cseh válogatott mérkőzésen megjelenik a 
jugoszláv szövetség részéről Kika Popovici is, aki 
ezután résztvesz azon a nagyfontosságu tanácskozá- 
son, amelyen a Benes-serleg további sorsáról dön- 

tenek. 

A Juventus csapata barátságos mérkőzés ke- 
retében ütközött meg az EFC Rapid együttesével, 

amelyet 2:1 arányban legyőzött. A Juventus gól- 

jait Praszler és Vucanescu rugták, míig a Rapid 

részéről Dan Gavrilescu volt eredményes. 

x 

Humis, a Venus görög származású középecsatára 
december Aén elhagyja az országot és Görögor- 

szágba utazik, ahonnan csak január 25-én tér vissza 

Bucurestibe. 

Az angol labdarugószövetség még nem határo- 

zott a válogatott csapat európai turnéjára vonat- 

kozólag. Valószinünek tünik, hogy az angol válo- 

gatott csapat 1989. májusában játszik Budapesten. 

FODOR DR. KIVAÁNDOROL. A magyar szö- 

vetség nemzetközi hirü vezetőségi tagja közelebbről 

Amerikába vándorol ki. Fodor dr. fontos feladatot 

kap az Egyesül: Államok labdarugó szövetségétől: 

egyik vezetője lesz a labdarugás népszerüsitéséért 

inditott mozgalomnak. 

JANUÁR ELSEJÉN OSZTJAÁK KI A LAP- 
DARUGO EDZőK MUKÖDÉSI ENGEDÉLYET. 

A szöve ség uj szabályzata értelmében sem belföl- 

di, sem külföldi lapdarugó edző nem müködhetik az 

országban a szövetség külön bizottságának engedé- 

lye nélkül. Ezeket az engedélyeket január 1-én ad- 

ja ki a szakbizottság. Azok az edzők, akiknek nem 

adnak ki engedélyeket, edzői müködésüket tovább 

nem folytathatják. 

Szövetségi megfigyelő az AMTE-Kárpát 
FC nemzeti bajnoki merkőzésen. A nemzeti baj- 

nokság utolsó fordulóján a sorsolás az AMTE 

xKárpát FC bajnoki mérkőzést Aradra hozta. 
A nagybányai csapat vezetősége beadvánnyal 
fordul a nemzeti bajnoki bizottsághoz, amelyben 

a Gloria - AMTE mérkőzésen történt inci- 
densekre (?) való tekintettel azt kérte, hogy 
küldjenek szövetségi megfigyelőt a mérkőzésre. 
A szövetség magát a bizottság elnökét küldi ki 
az aradi mérközésre. Dr. Stelea egyben a játé- 
kosok teljesitményét is megfigyeli és erről je- 
lentést tesz a Comitetul Federalnak. 

Véglegesen megállapitották 
az olimpiász atlótikai versenyének misorát 

Helsinki, november 26. A nemzetközi atlétikai 
szövetség szakbizottsága a svéd Ecklund szövetségi 
főtitkár elnökletével véglegesen összeállitotta a hel- 
sinkii olimpia atlétikai versenyeinek müusorát, mely 

a következő: 

1940. julius 21 (vasárnap) 16 órakor 100 mé- 

teres sikfutó előfutamok, 17-kor magasugrás, 800 
méteres előfutamok, 17.30-kor női diszkoszvetés, 
400 méteres gátfutó előfutamok, 18-kor 100 mé- 
teres középfutamok, 18.30-kor 10 ezer méteres sik- 

futás. 
Julius 22 (hétfő) 11-kor távolugrás, selejtező, 

kalapácsvetés selejtező, rudugrás minősitő és selej- 

világmárkás rádiókészülékek 
szakűüzlele 

z . 

tező. 16-kor női gerelydobás, 16.30-kor 400 méteres 

gát középfutamok, távolugrás döntője. 16.45-kor 

100 méteres elődöntő, 17-kor 100 méteres női se- 

lejtező, 16-kor 200 méteres előfutamok, rudugrás 

zépfutamok, 17.45-kor 100 méteres döntő, 18.15- 

kor 400 méteres gát döntő. 

Julius 23 (kedd) 11 órakor diszkoszvetés se- 

lejtező, 16-kor 200 méteres előfutamok, rudugrás 

döntője, i17-kor diszkoszvetés döntője, 100 méteres 

női középfutamok, 18-kor 800 méteres döntő, 18.15-
 

kor 5000 méteres előfutamok, 19-kor 100 méteres 

női döntő. 

Julius 24 (szerda) 11-kor hármasugró selej- 

tező, 13.30-kor 50 kilométeres gyaloglás inditása, 

16-kor 80 mégeres női gátelőfutamok, 16.30-kor 

200 méteres elődöntő, hármasugrás döntője. 1
6.45- 

kor 110 méteres gát előfutamok, 17.15-kor suly- 

lökés. 17.45-kor 80 méteres női gát középfut
amok, 

18-kor 200 méteres döntő, 18.10-kor 50
 kilométeres 

gyaloglók beérkezése. 

Julius 25 (csütörtök) 11 órakor gerelydobás 

selejtező, 16-kor 80 méteres női gátdöntő, 
110 mé- 

teres gátfutás középfutamok, 16.830-kor 4
00 méteres 

előfutamok, 17-kor gerelydobás döntő, 1500 mé- 

teres döntő, női távolugrás. 17.15-kor női sulylö- 

kés, 17.30-kor 110 méteres gátdöntő, 18-kor 400 

méteres középfutamok. 

Julius 26 (péntek) 10 órakor 100 méteres de- 

katlon, 11-kor távolugrás dekatlon, 16-kor sulyló- 

kés dekatlon, 16.30-kor 200 méteres 
női előfutamok, 

17-kor magasugrás dekatlon. 400 
méteres elődöntő, 

17.15-kor 5000 méteres döntő, 18.30-kor 400 
méte- 

res döntő 18.45-kor 400 méteres dekatlon, 19-kor 

200 méteres női középdöntő. 

Julius 27 (szombat) 10 órakor 110 méteres 

gát dekatlon, 10.30-kor diszkoszvetés dekatlo
n, 16- 

kor rudugrás dekatlon, 17-kor 4xX 100 méteres 
elő- 

futamok, 17.30-kor gerelydobás dekatlon, 200 mé- 

teres női döntő. 18-kor 3000 méteres akadályver- 

seny döntő, 18.30-kor 4X100 méteres középfuta 

mok, 19 kor 1500 méteres dekatlon. 

Julius 28 (vasárnap) 15-kor maratoni futás 

inditás, 15.15-kor 4X100 méteres női előfutamok, 

15.30-kor női magasugrás döntője, 4*100 métere
s 

elődöntő. 15.40-kor ezer méteres gyaloglás. 16.45- 

kor 4X100 méteres női, 17-kor 4X100 méter 
férfi döntő, 17.30-kor maratoni befutás. 



A REUMA ÉS 
A REUMATIKUS 
BETEGSÉGEK 

e 
Dumas doktor vichyi szakorvos A 
reuma és a reumatikus betegségek" 
cimű munkéjában irja: Ha elakar- 
iuk érni a reuma által okozott be- 
tegségi tünetek megszüntetését. 

akkor át kell alakitanunk a szervezet 
ema részét. amelyen ezek a reu- 
matikus betegséget fejlődnek. ki 
denünk kell a hajlamosság. az ar- 
eritizmust okozó hugysavas lerakó- 
désol ellen. Fentközöltek alótámasz- 
tására közöljök ez elenti megfi- 
gyelést: 

Megfigyelőlap 1) X... urhölgy. 45 éves, egy reg- 
gelen magához hivatott. Két napja nagyon erős 
fájdalmakat érez bal felső karjában. A fájdelom 
jellemzésére azt mondja, hogy „madárszárny" for- 
máju területen érzi a fájdalmakat. A valóságban: 
spontán, nagyon éles fájdalmak. amelyek a leg. 
kisebb mozdulatra, vagy nyomásra fokozódnak: a 
fájdalmas terület a hétgerinc baloldalán kezdődik 
a lapocka taréján folytatódva, az egész vállra 
és karra kiterjed. Főként a felső-ker első része 
kölönösen (ájdalmas. az izületekben semmi. Az 
izomerő annyira legyengült. hogy a beteg nem 
tud velem kezet adni... A fájdalmak türhetetlenek 
éllel nem tud aludni. Antipyrin. exalgin. fana- 
cetin kezelés sem képes a fajdalmakat enyhiteni 

Eredménytelen maradt 2 és fél gram aspiryn. 

AZ URODONÁLT HOSSZU ESZTENDÓK ÓTA DICSÉRIK 
a világ legnagyobb orvosai 

Az URODONAL KÉSZITMEÉNY ELÖNYEI 
1. Az URODONAL-t nem szokja meg a 

szervezet. 
2. Az URODONAL kura alkalmával nem 

kell kulonlcgcs étrendet kovetnunk. 
3. Szedheto az év bármely szakában. 

forró téglák, söt egy erős chloral, bromurel és 
morfiumból élló folyadék előirása is. Mindezek 
alig hoztak pár órai álmot. Tekintettel arre. 
fogy a betegnél. már hosszabb ideje. az artri- 
tizmus tünetei mutatkoznak, azt tanácsolom, hogy 
szedjen naponta 3 kanál Urodonal-t. A harmadik 
napon javulás mutatkozik. Az ötödik napon a be- 
teg állapota kedvező, felkel és majdnem gyó- 
gyultnak érzi magát. Nehány nap mulva ismét 
bivnak: a beteg kijár, folytatja foglalkozását, 
azonban panaszolja, hogy a féjdalmak nem mul- 
tak el teljesen. Elrendeltem. hogy szedjen to- 
vábbra is Urodonél-t. 

X... urhölgyet 8 nap mulva láttam ismét, és tel- 

Kapható: 

ijesen helyre volt állva egészsége. 

A térsadalombiztosító intézet orvosi kera 
is rendel URODONAL-t. 

Gyógyszertarakban és Drogériákban 

Eljár 

A legújabban megkötött fizetési egyezmény 
által az export-devizák egyrésze szabadtorgalom- 
ba kerültek és ezáltal mod nyújtatott arra, hogy 
olyan kereskedők is importáljanak, akik import- 
kvótával nem bírnak. A kiviteli cég a szabad- 
forgalmi devizát tartozik korlátlan valutaforgal- 
mi engedéllyel bíró banknak eladni, amely azt 
az importőr rendelkezésére bocsátja. Erről iga- 
zolványt ad ki a bank, amelyet az engedély irán- 
ti kérvény kapcsán kell a Külkereskedelmi Igaz- 
gatóságnak (Directiunea Reglementári Comer- 
tului Exterior) benyújtani, amely 48 órán belül 
kiadja az importengedélyt, tekintet nélkül arra, 
hogy a kérvényezőnek van-e vagy nincsen im- 
port kontingense. 
A devizaengedéllyel bíró bankok az említett 
igazolványok kiadásánál tekintettel vannak arra, 
hogy az importálandó árú behozatala nem üt- 
közik-e törvényes akadályba. Igy például gyap- 
jú, gyapjúrongy és pamutrongy behczatala csak 
iparosok számára van megengedve azon feltétel 
mellett, hogy igazoliák, hogy az importnak meg- 
felelő mennyiségü gyapjút belföldön vásároltak. 
Ugyancsak ez bizonyítandó a gyapotfonal beho- 
zatalánál is. A gyapjúfonal behczatala is csak 

iiparosok számára lehetséges. akiknek a nemzet- 
gazdasági minisztérium ipari igazgatósága által 
igazolniuk kell. hogy devizakorlátozást nem is- 
merő országokból szerzik be az importálandó 

mennyiség 40 százalékát. IHyen országok a kö- 
vetkezők: Anglia. Belgium, Dánia, Franciaor- 
szág, Finnország Hollandia. Portugália, Norvé- 
gia, Spanyoltrszág, Svájc, az USA, Egyiptom, 
Palesztina, Szíria, Japán, Svédország és az óceán 
túli országok. 
Nem adható ki bankigazolvány a következő 
ikkekre amelyeknek behozatala tiltva van: 
efe, szója- és kókuszzsír, kakaóvaj. alma. kör- 

birsalma, finomított cukor, festett és festet- 
en jutavászon, jutazsák, cipőszeg, celluloze, kau- 

í 

ás a felszabadult devizákkal történő 
behozatalnál 

A bankok nem adhatnak el szabadforgalmi devizát a behozatali 
tilalom alá eső árukra 

csuksapka vagy kaucsukkötény, koksz, öntött 
vas (külön engedéllyel) vashordó, bödönök vas- 
ból, szigetelő lemezek (Peschl- és Pantzer-gyárt- 
mány kivételével), vagóntengely, iparvonatkocsi 
és mozdony, vagónok, régi és ki nem dolgozott 
ólom, rézszulfát, cinkoxid és ólomzsír. 

A magyar kormány által 
Erdélyben eladott ingatlanok 

sorsa 

Az impérium változás után a Consiliu Diri- 
gent rendeletileg megsemmisitette a magyar 
Kormánynak közvetlen az impérium változás 
előtt eszközölt eladásait. Többek között igy sem- 
misitették meg a brassói Apolló szinház épüle- 
tének Rosner Jozefa részére történt eladását is. 
A parlament 1921-ben jóváhagyta a kormány- 
zótanács emlitett rendeletét és ezzel eldőltek 
azok a perek, amelyeket a román kormány in- 
ditott az épületek birtokba bocsátása iránt. A 
kérdéses ügyben az uj tulajdonos alkotmány- 
sértés cimen inditott felfolyamodási eljárást a 
semmitőszék előtt, hivatkozván arra, hogy az 
ingatlant jóhiszemüleg szerezte meg és igy ma- 
gántulajdonában érzi sértve magát. A semmi- 

Árfolyam 

tőszék pénteken foglalkozott ezzel a kérdéssel 
és alkotmánycosnak mondotta ki ugy a kormány- 
zótanács, mint a vonatkozó törvényrendelkezé- 
seit és ezzel a közel két évtizede folyó ügyek 
végleges elintézést nyertek. ; 

= A Pló VÁMJÁNAK LESZAÁLLITÁSA, A 
Monitorul Oficial pénteki száma közli a diá uj ki- 
viteli vámját. amely szerint a jövőben a vegyes 
standard dió kiviteli vámja 100 kilónként 120 lei 

mig a remán standardrendszerü dió és dióbél vám 
mentesen hagyhatja el az országot. A rendelkezés 
a pénteki nappal életbe lépett. 

1988. november 28. 

ok, gabonaárak 

zr 

SZOMRAT, NOVEMBER 26 
A hivatalos devizaárfolyamek a következők: (az 

első szám a vételt, a másik az eladást jelenti). Ho- 
landi forint 76.18-77.28, belgas 23.67-24.01, an- 
gol font 665.45-676.89, olasz lira 7.172-7.172. 
dollár 140.07-142.14, francia frank 3.59-3.80, cseh 
korona 4.70-4.80, svájci frank 31.74-832.22. Ezek- 
ben az árfolyamokban a devizafelár is benfoglalta- 
tik. Dinár 2.89-3.05, pengő 25 és 26.50-27, német 

márka 38-89. felár nélkül. 
A bánsági gabonapiacon a buza irányzata el- 

lanyhult, ezenkivül a tengeri irányzata is csende- 
sebb. A kereslet esökenése a buzánál és tengerinél 

kisebb áresést okozott. A piaci árak a köve kezők: 
temesi buza 78 kilós 355, torontáli buza 370, uj 

tengeri 260, száritott uj tengeri 340, zab 390-400, 
takarmányárpa 280, tavaszi árpa 380-400, korpa 

270, ótökmag 730, uj tökmag 630, muharmag 310, 
kismalmi liszt a 30/70-es beosztásból 720, nagy- 
malmi liszt 740 lei százkilónként. A lucernamag 50 
és a lóheremag 18 lei kilónként. 

(=) változás a munkakamarák területi 
beosztásában. Elddig a temesvári munkakamara 
területéhez tartozott Mehedinti megye. A hely- 
tartóságok uj beosztása folytán Mehedinti me- 
gye most a craiovai királyi helytartóság körze- 
tébe tartozik. Epen ezért a turnuseverini mun- 
kakamarai kirendeltség a craiovai munkakama- 
ra hatásköre alá fog tartozni a jövőben. 

(=) A kompenzációs árfolyamok. A kom- 
penzációs árfolyamok aránylag lanyha irányza- 
ta tovább tart. A negyvenszázalékos angliai 
kvóta árfolyama 1100 leire ment vissza, a husz 
százalékos kvóta a kereslet folytán 18300-1310 
körül mozog, a hatvan százalékos kvóta 1155 
lei, mig a gabonafont 1400 lei. A B. listás font 
020, a gyarmati font 1070 lei. Erdekes, hogy 

a határidére szóló kompenzációk lényegesen 
alacsonyabb árfolyamokat érnek el, mint az 
azonnali szállitásra szóló kötések, ami a deviza- 
helyzet javulásába vetett hit eredménye. 

=) Karakülkosok behozatala. A juhte- 
nyésztők országos szövetsége elhatározta, hogy 
Perzsiából karakül tenyészkosokat hoz be Ro- 
mániába. Tudvalevőleg az ugynevezett bessza- 
rábiai juhnak a karaküljuhokkal való kereszte- 
ződése igen jól sikerült és ma már az ezen ke- 
reszteződésből eredő juhbőrök a külföldön júó 
árak mellett igen keresettek. 

(=) Kisebbedett a vasuti áruforgalom. A 
vasuti vezérigazgatóság szeptember hóra ki- 
adott jelentése szerint a személyforgalom az el- 
mult év szeptemberével szemben emelkedett. Ez- 
zel szemben az áruforgalom csokkent. A CFR 
bevétele szeptemberben 1.040 millió lei volt, 
negyven millióval kevesebb, mint 1937. szeptem- 
berében, viszont a kiadások az uj nagy beruhá- 
zások következtében 200 millió leijel emelked- 
tek. 

= A KERESKEDŐK IMPORTENGEDÉLYE. 
A külkereskedelmi igazgatóság e héten megkezdte 
a IV-ik évnegyedre a kereskedők importengedélyé- 
nek kiadását, amellyel a jövő hét közepéig végezni 
fognak. Az engedélyek sorrendje az, hogy előbb az 

elsőrendű szükségleti cikkekre vonatkozó enge- 
délyeket adják ki, majd a vámtarifa tételei szerint 
kerülnek sorra az engedélyek. A külkereskedelmi 
igazgatóság abban a helvzetben volt, hogy a ké- 
relmezettek kérvényeit jórészben honorálni tudta. 
Még a jövő hét folyamán megkezdik a negyedik év- 
negyed második ipari kontingensére vonatkozó en- 

gedélyek kiadását is. 
= UJ OBOR-TÖRVÉNY LÉP ÉLETBE. A ke- 

reskedelmi minisztériumban N. Georgian semmitő- 

széki tanácsos vezetésével törvénytervezetet készi- 
tettek. amelyek ujra szabályozzák a piaci gabona- 
árusitást és az állatkereskedelmet. Az Obor intéz- 
mény meghagyásával ujabb, a gyakorlat által szük- 

ségessé vált intézkedéseket fog az új törvény tar- 
talmazni, amely 60 szakaszból fog állani és még 

december hó folyamán megjelenik a hivatalos lap- 
ban és a jövő év első napjától kezdve életbe lép. 

- A TARTOMAÁNYI KORMÁNYZÓSÁ- 
GOK HATÁSKORÉBE KERÜL AZ ÜZLETI ÉS 
IRODAI MUNKAIDŐ MEGAÁLLAPITÁSA. Az 
Argus szerint az üzleti és irodai munkaidő 
megállapitását a munkaügyi minisztérium a tar- 
tományok hatáskörébe utalja. Az intézkedés- 
nek alapja az, hogy a különböző országrószek- 
ben különböző meggyökeresedett szokások van- 
nak, amelyeket a helyhatósági szervek által 
több figyelemben részesithetnek, mint a köz- 
pont. Minden tartományi székhelyen bizottsá- 
gok alakulnak, amelyek függetlenül a központi 
DEaritásos bizottságtól a különböző szakmai ka- 
tegóriákra nézve megállapitják a záró 
egyben annak betartását is ellenőrizik. A vonat 
kozó rendelet legközelebb megy le a tartományi 
székhelyekre. 

és 



Temesvári ügyvéd elfog
ta 

akik ki akarták fosztan
i irod 

Tegnap reggel nyolc órakor a munkahelyeikre 
siető járókelők izgalmas hajszában vehettek részt 
a Belváros egyik uccáján. Kerékpáros rendőr ül- 
dözött egy idős férfit és egy fiatalembert, akik egy- 
egy táskát tartottak kezükben és lélekszakadva ro- 

hantak a Hunyadi-kaszárnya irányába. A rendőr 
utólérte a két férfit, mire azok megálltak és meg- 

adták magukat. Bekísérték őket a rendőrségre, ahol 

kiderült, hogy betörést követtek el Acél Oszkár dr., 

Raskó Sándor dr. és Risztics György dr. ügyvé- 
deknek a belvárosi Bratianu tér 1 számú házában 

levő együttés ügyvédi irodájában, A táskákból elő- 
kerültek a lopott holmik is, de t 

találtals az idősebb férfinél egy hatalmas forgó- 
pisztolyt is, amely hat golyóra volt megtöltve. 

Megállapították, hogy a két betörő Gajdos Imre 

negyvenhárom éves Sági úton lakó fuvaros és fia, 

akik vakmerő tervet készítettek az ügyvédi iroda 

kifosztására. 
Gajdos Imre elmondotta, hogy pénteken délben 

a józsefvárosi piacon beszélte meg fiával a betörést 

és délután előkészítették a betörőszerszámokat, 

majd félőtkor felosontak az emeleten levő ügyvédi 

irodához. Az ajtót nyítva találták és azon keresz- 

tül bejutottak a folyosószerű előszobába. A maguk- 

kal hozott álkulccsal felnyították az előszobából 

dult figyelmük. A nehéz szekrényt el akarták moz- 
dítani helyéről és nyílván fel akarták törni, de ez 

nem sikerült. Akkor az íróasztalokat vették sorba 
és a fiókokban pénz után kutattak. Igyekeztek mi- 

nél kevesebb rende séget csinálni, hogy minél 
később vegyék észle a betörést és idejük legyen a 

menekülésre. Pénzt azonban seholsem találtak, mi- 
re a táskákba csomagolták a kezük ügyébe eső el- 

mozdítható tárgyakat és zsákmányukkal visszavo- 
nultak újra a kis szobába, ahol 

bevárták a reggelt, 

mert az előszoba rácsos vasajtaján keresztül nem 
tudtak elmenekülni. ! 

Ez okozta vesztüket, mert Risztics György dr. 
ügyvéd, aki elsőnek érkezett az ügyvédi irodába, 

felfedezte a betörést. Az ügyvéd felzárta az előszo- 
ba ajtóit, majd nyugodtan bement az irodába. Ezt 

a pillanatot találták alkalmasnak a betörők, hogy a 
nyított ajtón keresztül elmeneküljenek. Az ajtónyí- 

tásra azonban figyelmes lett az ügyvéd és kisietett 
az előszobába. Amikor kitekintett az udvari folyo- 

sóra, még látta, hogy két férfi szaladva igyekszik a 
lépcsők felé. Nyomban a két menekülő után eredt. 

Amikor a betörők kiértek a Libertatii térre, a sar- 
kon álló forgalmi rendőr észrevette őket. Erre meg- 

állította az egyik biciklistát, felpattant a kerékpár- 
ra és 

nyíló kis kamrát, amelyet üresen találtak. Belülrő
l 

azután ismét bezárták és a kis szobában várakoz- 

fak. A betörők eddig jól számítottak, mert 

senki sem gyanáthatta, hogy az üres szobáol
an 

betörők rejtőznek. 

Este az ügyvédek eltávoztak az irodából és bezá
r- 

ták az előszoba üvegajtaját és a külső rácsos vas
- 

ajtót is. Este a ház elcsendesedett, a lakók is le- 

feküdtek és akkor megkezdték a betörők munká- 

jukat. A nyitott ajtón keresztül az ügyvédi iro
dába 

mentek és elsősorban is a pénzszekrény felé for- 

elfogta a betörőket. 

i Gajdos Imre látta, hogy a tagadás hiábavaió 
és bevallotta a betörést. Arra a kérdésre, hogy 
miért éppen az ügyvédi irodát választotta ki, ezt 
felelte: ; 

- Néhány év előtt fennjártam az irodában, 
ahol az egyik ügyvéd úr egy szerződést készített 

számomra. Akkor ismertem meg a járást és ezért 
tudtunk elrejtőzni. 

Az apát és fiút őrizetbe vették és a nyomozás 
befejezése utaán az ügyészségre kerülnek 

December elsejének megünneplése 
Temesvárott 

December elsején lesz húsz esztendeje, hogy 

az erdélyi és bánsági románság a Gyulafehérvárot
t 

tartott nemzetgyűlésen kimondta Erdélynek az ó- 

királysággal való egyesülését. Ebből az alkalomból 

az egész ország területén nagyszabású ünneps
ége- 

ket rendeznek. A temesvári ünnepségek sorrendje 

a következő: délelőtt 9 órakor valamennyi iskolá- 

ban méltatják a nap jelentőségét. Féltizenegy óra- 

kor a józsefvárosi görög keleti román templomba
n 

ünnepi istentiszteletet rendeznek, amelyen a kat
o- 

nai és polgári hatóságok fejei résztvesznek. Félti- 

zenkettőkor a középiskolák a színházban közös mű- 
goros ünnepélyt tartanak. Délután négy órakor az 
Astra közművelődési egyesület temesvári tagozatá- 

nak közreműködésével a gyárvárosi, erzsébetváro- 
si, józsefvárosi és mehalai állami elemi iskolák- 
ban ünnepélyeket rendeznek. Este félkilenc órakor 
az Agtra a színházban nagyszabású műsoros ünne- 
pélyt tart. Az ünnepi beszédet Lungulescu Ilie ité- 

nek a városi zeneiskola zenekara, az országórök 
énekkara és a kolozsvári nemzeti színház társulata. 

Holnap kezdődik a novemberi nyugdij 
fizetése 

első napon a kifizetés délelőtt 8-1 óra és délután 
A novemberi nyugdíjak kifizetését holnap, hét- 

főn kezdik meg az adóhivatalok. Az első számú adó- 

hivatalnál a Belvárosban és a Mehalában lakó pol- 

gári, katonai és vasúti nyugdíjasok illetményeit 

egyszerre fizetik ki. Holnap hétfőn az A-L, ked- 

den, november 29-én az M-R és szerdán, novem- 

ber 30-án az S-Z betűs nyugdíjasok vehetik át 

nyugdíjukat. A kifizetés ennél az adóhivatalnál csak 

délelőtt 8-1 óra között történik. A második szá- 

mú adóhivatalnál a Gyárvárosban lakó polgári, ka- 

fonai és vasúti nyugdijasok jelenkezzenek a követ 

november 29-én az N-Z betűs nyugdijasok. Az 

Ma, vasár
nap, 

november 27-é
n 

Józsefváros
ban 

kező sorrendben: holnap, hétfőn az A-M és kedden 

ócska ruhanemüt, ját 

ak 

4-8 óra között történik, míg a második napon csak 
délelőtt 8-1 óra között fizetik a nyugdijat. A hár- 

mas számú adóhivatalnál holnap a Józsefvárosban 
és Erzsébetvárosban lakó összes katonai és vasúti 

jasok közül csak az A-G betűs nyugdijasok szá- 

HZ betűs polgári nyugdíjasok vehetik át nyug- 
díjukat. A hármas számú adóhivatal mindkét na- 
pon délelőtt 8-1 és délután 5-7 óra között fizeti a 

áját 
sonlitotta össze. Azt találta, hogy átlagban hat- 

lőtáblai főügyész mondja. A műsorban közreműköd- 

nyugdijasok jelentkezzenek, míg a polgári nyugdi- 

mára fizetnek. Kedden, november 29-én pediz: 

E i 

tájáról A világ minden 
EGY FRANCIAORSZAGBAN élő orosz 

származásu tudós: A. Bazaieif, érdekes kimu- 
tatást állitott össze. Arra volt kiváncsi, átlag- 
ban hosszu életüek-e a nagy emberek? Evégből 
pontosan 4785 rendkivüli tehetség életkorát ha- 

vanöt évig és nyolc hónapig örülhettek az élet- 
nek. Kikutatta, hogy e A785 kivételes halandó 
közül nagyon sokan tulhaladták a nyolcvan 
évet, harmincöten kilencvenegyéves, huszonha- 
tan 92, tizenhárman 93, kilencen 95, tizennégyen 
96. heten 97. hatan 98, négyen 99, hárman 100., 
ugyancsak hárman 101. ketten 102, ketten 104 
106 éves, egy 108 éves és egy 110 éves korában 
hunyt el. 

x 

A HALIFAXI kikötőből nemrég futott ki 
a „Lord Kelvin" nevü angol kábelrakó hajó, 
hogy uj kábelösszeköttetést létesitsen Észak- 
Amerika és Európa között. A hajó most kisér- 
letezik első izben a gyakorlatban egy uj mód- 
szerrel. Nem elégszik meg azzal, hogy a ká- 
belt óvatosan leengedje a tengerfenékre, aho- 
gyan az eddig történt, hanem beleszántja a ká- 
Belt a meder talajába. Az eddigi rendszer sze- 
rint elhelyezett kábelek sérülésének rengeteg 
volt a lehetősége, bár eddig is történtek védel- 
mi intézkedések. Gondoskodtak arról, hogy a 
tengeráramlatok és a parthoz közeleső, sekély 
helyeken a hullámverés rongáló hatásával szem- 
ben védekezzenek, a tengeri állatok falánksága, 
vagy kiváncsi kóstoló kedve ellen is felvértezték 
a tengeralatti vezetéket, de szinte tehetetlenek 
voltak a vontatóhálók rongálásaival szemben. 
A gőzösök által a tengerfeméken végighuzott 
vontatóhálók nehezékei gyakran érintkezésbe 
jutnak a kábelekkel és megsértik, sőt elszakit- 
ják azokat. Különösen Irország közelében van 
szükség gyakran költséges javitásokra. A „Lord 
Kelvin" eljárása biztonságot nyujt e tekintetben, 
A hajó erős ekét huz maga után, amely fél mé- 
ter mély barázdát hasit a tengerfenékbe, oda 
beágyazza a kábelt és mindjárt be is temeti az 
árkot. Az eljárás kidolgozását évekig tartó ki- 

sérletek előzték meg. Az ekét vontató lánc való- 
szinüleg a világ leghosszabb, egy darabbá ková- 
csolt lánca. A hossza 1400 méter, a sulya 20 
tonna. 12.000 szeme a legijobb nikkejacéiból ké- 
szült és 30 tonna sulyt bir el. A lánc a „Lord 
Kelvin" orrára van erősitve, a fektetendő kábe- 
lek pedig a hajó hátsó részén levő dobról futnak 
le.. A kábelrakó munkáról eddig érkezett jelen- 
tések megnyugtatók.. 

Rádió 
VASARNAP, NOVEMBER 27. 

Bucuresti. 8.45: Ritmikus torna, hirek, reggeli 
hangverseny. 9.55: Harangzugás, szentmiseközve- 
tités. 12: Előképzősök órája. 13: Időjelzés, kul- 
turális hirek, sport, vizállásjelentés. 13.10: Déli 
hangverseny. 14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny 
folytatása. 15.05: Ion Manu előadása. 15.20: 

Alex. Lascarov Moldovanu előadása. 15.35: Cos- 
tica Dura zenekara. 15.50: Apostol Culea elő 
adása. 18: Időjelzés, időjárásjelentés. 18.17: 
Tánclemezek. 19: Orvosi krónika. 19.15: Szalonn 
zenekar. 19.58: Sport. 20: Dan Sarateanu elő- 
adása. 20.15: A hangverseny folytatása. 21.20: 
Szinház. 22: Hirek, sporteredmények. 

Budapest I. 10.30: Hirek. 11: Katolikus istentiszte- 
let. 12.15: Evangélikus istentisztelet. 1.20: Idő. 

jelzés, időjárásjelentés. 1.30: Beszkárt-zenekar. 

2. Híirek. 3: Pozsony. Előadás. 3.20: Hangleme- 

zek. 4: Mezőgazdasági félóra. 4.45: Utry Anna 

5.30: Ezentul szokszor együtt leszünk. Előadás. 

6: Ember Nándor dr. zongorázik. 6.85: Ezüst 
trombita. Elbeszélés. 7.05: Szalonzenekar. 8: Hi- 
rek. 8.25: II. számu regőscsoport. 9: Sportered- 

mények. 9.10: Pálmai IIka-est. 10.20: Kurina 

Simi és cigányzenekara. 10.40: Hirek, időjárás- 

jelentés. 11.30: Hirek német és olasz nyelven. 
1145: Rendőrzenekar. 12: Hirek angol és fran- 

nyugdijat. 

tsak 5 darab füzi 
ócs ékszert kérünk szegényeink számára 

kecsik jönnek a jószivü adományokért IV. Ker. Kat
ollkus Női 

cia nyelven. 1.05: Hirek. 

énekel. Kisér Sárai Elemér és cigányzenekara. 
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Budapest II. 12.15: Szalonötös. 4: Hanglemezek. 
6.35: Szalonzenekar. 7.30: Az angol közgazdaság 

utolsó klasszikusa. Előadás. 8.30: Költő a csata- 
téren. Előadás. 9.10: Hanglemezek. 10: Hirek. 

Bécs. 19: Zenekari hangverseny. 28.45: Könnyü és 
tánczene. 

Belgrád. 19: Zenekari hangverseny. 20: Lemezek. 
21: Katonazene. 22: Népdalok. 23.15: Tánczene. 

Milanó. 19.10: Táncok. 21.30: Vonószene. 22.: 
Szimfónikus hangverseny, 23. Hangjáték, utána 
tánczene. 

Sirassburg. 20.30: Lemezek. 21.40: Lemezek. 22.15: 
Könnyü zene. 22.50: Lemezek. 24.35: Zenekari 
hangverseny. 

Warsó. 18.30: Operettrészletek. 20.30: Lemezek 22. 
Operarészletek. 23.20: Tánczene. 

HÉTFő. NOVEMBER 28 ! 
Bucuresti, 6.30: Ritmikus torna, hirek, reggeli 

hangverseny. 12: Hanglemezek. 13.: Időjelzés, kul- 
turális hirek, sport. 13.10: Déli hangverseny 
1410: Hirek. 14.30: A hangverseny folytatása. 
15.10: Közlemények 18.: Időjelzés, időjárásjelan- 
tés. 18.02: Balalajkazenekar. 18.85. Const. Me. 
tani klarinétozik. 19: Tudományos krónika. 19.15 
lon Rosca énekel. 20: C. Botez előadása. 20.15. 
Szalonzenekar. 20.55: G. K. Constantinescu elő- 
adása. 21.15: Theodorescu kvartet. 22. Hirek, 
sport 22.15 Hanglemezek. 22.35: Jean Mosco- 
pol énekel. 22.40: Hanglemezek. 23: Hirek. 23. 15.: 
Ganescu-zenekar. 23.45: Hirek külföldre francia 
és német nyelven. 

Budapest I. 7.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 8.20: 
Étrend, közlemények. 11: Hirek. 11 20.: Haditu- 
dósitók 1790-ből. Felolvasás. 1145: Az Oxford- 
csoport alapitójának, Frank Buchmannak rádió 
szózatának ismertetése. 1.10: Horváthné Veöreös 
Júlia zongorázik. 1.45: Hírek. 2: Farkas Sán- 
dor és cigányzenekara. 2.20.: Időjelzés, időjárás. 
jelentés. 3.35: Hirek. 4: Élelmiszerárak 5.15. 

piákfélóra, 5.45: Hirek. 6: A külföld humora 
(Páris). Felolvasás. 6.25: Rácz Aladár cimbal- 
mozik. 6.45: Hires magyar mecénások. Felolva 

ssás. 715: Énekhangverseny. 8: Hirek. 8.25: Ra- 
dics Béla cigányzenekara. 9: Móra Ferenc elbe- 
szélései. Előadás. 9.10: Operaházi zenekar. 10.46 
Hirek, időjárásjelentés. 11.05: Farkas Bála és 
cigányzenekara. 11.30: Hirek német és olasz 
nyelven. 12: Hirek angol és francia nyelven. 
12.10: Gigli, Gianni és De Luca hanglemezei 
1.05: Hirek. 

Budapest II. 7.:30: Német nyelvoktatás. 8.30: A 
Karszt csodái. Felolvasás. 9: Radics Béla és ci- 
gányzenekara. 9.30: Hanglemezek. 10: Hit 
10.25: Hanglemezek. 

Bécs. 20: Népdalok és népzene. 21.10: Ünnepi hang- 
verseny. 22.30: Szórakoztató zene. 

Belgrád. 18: Zenekari hangverseny. 
ének 19.50: Lemezek. 21: Opera. 

Milánó. 18.15: Táneczene. 20.45: Lemezek. 21.30.: 
Könnyü zene. 22: Operett 24.15: Tánczene 

Strassburg. 20.45: Gitárzene. 21.30.: Lemezek. 22.10 
Lemezek. 28.45: Zenekari hangverseny. 

Varsó. 19: Lemezek. 20: Szórakoztató zene. 22.40: 
Lemezek. 28: Zenekari és énekhangverseny. 

KEDD, NOVEMBER 29 1 
Bucuresti. 6.30: Ritmikus torna, hírek, reggeli 

hangverseny. 12: Hanglemezek. 13.: Időjelzés, kul- 
turális hirek, sport. 183.10: Déli hangverseny. 
14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny foly atása 
15.10: Közlemények, 18: Időjelzés, időjárásjelen- 
tés. 18.02: Technikai posta. 18.17: Hanglemezek. 
19: Irodalmi krónika. 19.15: Hanglemezek 20. 
Frof. Alex. Marcu előadása. 20.15: Hanglemezek. 
20.35: Ion Simionescu előadása. 20.50: Gabriei 

Naruja énekel. 21.15: Szimfónikus hangverseny 
22.05: Hirek, sport. 23.05: Costica Tandin ze- 

nekara. 23.45: Hirek külföldre francia ás angol 
nyelven. 

Budapest I. 7.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 8.20.: 
trend, közlemények. 11: Hirek. 11.20: Shakos- 
peare városa. Felolvasás. 11.485: A téli divat 

Felolvasás. 1.10: Hanglemezek. 1.30.: Hirek. 2.20. 
Időjelzés, időjárásjelentés. 2.30: Szalonzenekar. 
3.85: Hirek. 4: Elelmiszerárak. 5.10: Asszonyok 
tanácsadója. 5.45: Hirek. 6: Losonc. Felolvasás. 

6.30: Székács Elemér énekel. 6.55: Rádió a rádió- 
ról. 7.15: Lakatos Gyula és Vince cigányzenekara. 
8: Hirek 8.30: Mária Veronika. Zenés miszté- 
rium két részben. 10.35: Külügyi negyedóra, 
11.05: Időjárásjelentés, Szalonötös. 11.30: Hirek 

német és olasz nyelven, 12: Hirek angol és fran- 
cia nyelven. 12.10: Csorba Gyula és cigányzene- 

kara. 1.05: Hirek. ; 
Budapest II. 6.55: Lakatos Gyula és Vince cigány- 

zenekara. 7.30: Mezőgazdasági félóra. 8.10: 
Francia nyelvoktatás. 8.35: Az első górcsőtől a 
hatvanezerszeres nagyitásiz. Felolvasás. 9.05: 
Hanglemezek. 10: Hirek 

Az este 6 őráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 
próhirdetési áraink a következők: állástkereség, elvesztett tárgyak, eltűnt személyek, fürdő s és Levelezés rova:b an szavankint öt lel. minden más rovatban szavankint 

dija előre fizetendő. - Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata 
templom mellett), Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. 

tti. - Nógrády-trafik, (Tivoli mellett) - Olariu-trafik, Piata Dragalina 6. Tele. 
Galgóczy-trafik, Strada Bratianu 15/a, Telefon: 45-13. 

Az 1938. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alapján a 
szavankint egy leu. Házasság 

tiz szó. Az apróhirdetések 

gyógyhegy hirdetése 
Legkisebb apróhirdetés 
1 C. Brátianu 3. II. kerület: Tamás-irafik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-tra III. kerület: tee i Lahovari. IV. kerület: March-trafik, PiataKkü 

on 45-0 6, - Vittek-trafik, Bul. Car 

Idősebb házaspár keres egyszobás, 

fik, Piata Traian (szerb 

Kölcsön kapható 10.000-10 millióig 

int kettő lei. 

Latinszakos tanárnő magánórákat ad 
latin, román nyelvből egyenként, 
vagy csoportosan. III. Str. Ödobescu 
60. ajtó I. 2763 

suási heres 
ézgkanzoak 
Mindenes leány, 
nyitvánvokkal december 1-re állást 
keres. IV. Fröbl 32 sz. Horkynál 2740 

aki jól főz, jó bizo- 

Nagy vacsorákra, esküvőlkre, zsurokra 
a legfinomabb étfelek készitését vál- 
lalom. Nagy gyakorlattal rendelkezem. 
Kovács 7suzsana, III., Str. Diaconuil 
Coresi 24. 2712 

Kiszolgáló kisasszony cukrászdába, 
vagy bodegába állást keres. II. Sír. 
Dacilor 21. Dorogi. 2759 

Alkatmaza 
enzzzzr eest szezuazzzzkzmze 
Apelónőt keresek, aki a háztartási 
munkában is segédkezik. Jjelentke- 
zés délután 8-5 óra között. Cím a 
kiadóban. 2755 

Perfekt szakácsnőt keresek éves bi- 
zonyíitványokkal. Cím a kiadóban. 

2764 

Bejárónő félnapra azonnal felvétetik 
IV. Str. I. Bratianu 29. III. 2. 2771 

1 ahkas 

lakás, fürdőszobá- 
val kiadó. IV. Str. Dimitrie Sturdza 
Modern 1 szobás 

8 szám. 2761 

Gyönyörű modern lakás, 2 szoba für- 
dőszoba, előszoba és összes mellék- 
helyiségek, a Horgony palotának el- 
ső emeletén azonnal olcsón kiadó. Bő- 
vebbet Wátz József Terminus szál- 
lóban. 2766 

szám alatt. 

padó férfiáltöny és télikabát. 

lehetőleg modern lakást, Józsefvá- 
ros, vagy Erzsébetvárosban. Címeket 
„Csendes lakó" jelige alatt a kiadó- 
ba kéretnek. 2770 

slé 

A Banca Timisoarei 

modern 

A4és3 szobas lakás 

épületében 

egy üzlethelyiség 
azonnal kiadó. Bővebbet a Banca 
Timisoarei házkezelőségénél 

Egyszobás lakás egyedülálló házban, 
kerttel kiadó. Bessenyő-telep I. uc- 
ca 18 szám. Érdeklődni IX ucca 19 

2769 

Kiadó uj családi ház, 3 szoba, fürdő- 
szoba és mellékhelyiségekkel. 
gyümölcsfákkal és szőlővel. I. 
Mars 4 

Kert 
Str. 
2776 

Adas-vetel 

IV. 
Str. I. Bratianu 29. III. 2. 2798 

Gyermekágy fiókokkal, matraccal, to- 
vábbá márványmosdó és fél-háló el- 
adó. III. Mihai Viteazul 5. 2768 

Gyermelakocsi modern eladó, Takács 
Lajos. II. Str. Teodorian 1. 2753 

Játék babakocsi jó állapotban megvé- 
telre kerestetik. Címeket a kiadóban 
kérem leadni. 2712 

Perzsakabát olcsón eladóó II. Str 
Moise Nicoara 18. balra. 2773 

Fütönfele 

30-40.000 laei privát kölcsönt kere- 
sek gyáramhoz, régi ismert cég, 
hosszabb, vagy rövidebb időre. Aján- 
latok „Elsőrendű biztosíték" 
re a kiadóba kérem. 

jeligé- 
2767 

5-7 és fél százalékra bármilyen cé- 
lokra 1-30 éves törlesztésre. Bővebb 
felvilágosítást ad: Credit Interna- 
tional Timisoara, III. Str. Ciprian ; 
Porumbescu 31 szám. A telie 
templomig a 6-os villamossal. 

Füszerüzlet jó vevőkörrel, berende- 

zéssel és lakással Lugos Str. Xeno- 

pol sarkán azonnal kiadó. Jermovits 

Lugos, Str. V. Titulescu 56. 2775 

Butorvásárlás előtt 
okvetlen tekintse meg Timisoara 

legnagyobb butoráruházát 

Cees ,Constructia si 
Mobita Moderna' 

ívolt ECKER) 
V., Bulev. Bethelot 14. Telefon 37-89. 

Állandó rak ár 
zománc és fekete 

tüzhelyekben 

a készitőnél, Olcsó 
árak 

Pozmor 
Vilmes 

III.Piata Axente Sever 2. (fost 

Str. Feldioara 23 

I 
. 

Szenzációs ujdonsások 

karácsonyi és újévi ajándékok- 
Ban, még nem létezett olcsó ára- 
kon. 

Pollák Károly 
papír- és játéküzletében, Temes- 

vár, IV., Piata Dragalina. Nagy 
választék babakülönlegességek- 

ken és Mikulás-ajándékokban 

l Modern fözhelyet 
-kiváló 

Allandó 
raktár 

románcozott 
és fekete 

tüz- 
helyekben 

zső 

* 

aizyA n 
speciális takaréktűzhelyüzem 

Timisoara IV. Bulev. Carol 40 

i *2 5 
" 

TEN EIUTAZzAsokK 
gyorsan, kényelmesen és olcsón a 

Hamburg Amerika Linie 
modern hajóival. 

ÉSZAKAMERIKÁBA (Kanada) 
KÖZÉPAMERIKABA, 

DÉLEMERIKABA (Chile, Peru), 
AUSZTRÁLIÁBA, KELETAZSIAÁBA 

és az összes fontos kikötőkbe. 
Tanulmányi és üdülési utazás ok 

a tengeren egész éven át 

Afrika utazások 
a német Afrika vonalakon. 

Felvilágositások, prospektusok dij- 
mentesen kaphatók a 

Hamburg-Amerika 
Linie S. aA R. 

képviseleténél. 

Timisoara I., Str. Mercy 1. 

Telefon: 36-66. 

Nyomtatja a HIRLAP" tipografia si editura S. i. n. c. Arad. 


